॥5 800॥९ ४४5७5 
[)7२८।४(,.।८ ० 


(/५|/-२७/। 
| |3२/४रि 


00 76730 


/ 0" ए०6७।|। 
ए50-/१|॥) 


0६४७५ ७४७ एायाएएए5ा7'ए ॥॥8४2 4302४ 


८गा पे 9.5|। 4... ४ -। 2९ ' 
*०॥० प्र भुन्षु द्ू | 


ग्‌' ै। | के 
775 -५ ५१५०७ 3) २५२५५ 3 मर (३५2, 
गृफ़ाब 9666 प्राण्पांत 96 लपापलते ता छा ५.८ 7९ 09[९ 


]65 77 ५८वें ]9९0०५४ 


प्रकाशक -- 
श्री बैजनाथ केडिया 


हिन्दी प्रस्तक एजेन्सी 


ज्ञानवापी, काशी 


4 >> की लग पुर ननन»- पी मन >> दी. को 
|; त्राद्व-- ।क्‍ 
| २०३ , हरिसन रोड, कलकत्ता | 
| दुरीबा कल्नां, दिल्ली. | 
गनपत रोड, लाहोर | 
५ बॉकोपुर, पटना | 
! आम 6-० 4) “+++ दी >००» थी) ००० 
मुदक--- 
रामशरण सिदध् यादव 
वणिक प्रस 


साज्ञीविनायक, काशी | 


दूसरे संस्करणकी भूमिका 
--58(:)48--- 


५ ॥(2€.९५८७६ प्रह्दी हमें “महात्मा शेखसादी” का दूसरा 
%६€ संस्करण निकालना पड़ा, इससे पता चलता 
०० शा %€ हे कि पुस्तक हिन्दी प्रेमियोंकों खूब पसन्द 
#आ€;#6 आयी। यू० पी० टेक्स्टबुक कमेटीने भी इसे 
इनामके लिए स्वीकार कर अपनी गुण-आहिकताका परिचय 
दिया है । 
इस संस्करणामें अनेक नयी कथायें, ग़ज़लें क्रसीदे और 
आमोद-प्रमोदके अध्याय बढ़ा दिये गये हैं। क्रममें भी उचित 
परिवतेन हुआ है। एक विश्वस्त चित्र्से ब्लाक बनवाकर 
शेस्नसादीका चित्र भी पाठकोंकी भेंट किया जा रहा है | छपाई 
ओर कागजमें हर तरहसे सुन्दरताका ध्यान रखा गया है | 
आशा है कि यह संस्करण और अधिक पसन्द किया जायगा । 
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फ्स्च्यि 
--:६8--- 
अउजअक खसादीकी गणना उन महात्माओंमें है 
० ण ् जिनके विचारों का प्रभाव केवल इरान ही 
%€ पर नहीं वरन्‌ समस्त संसारपर पड़ा है। 
&दन्मुनवुन्थु वह कवि थे, लेकिन ऐसे कवि जो किसी 
कया पक उच्च उद्देश्को पूरा करनेके लिए जन्म लेते 
#औ हैं। उन्होंने केवल काव्य-प्रेमियोंके मनो- 
अर । 
रखनाथ अपनी काव्य-शक्तिका उपयोग नहीं 
किया । उनका उद्देश्य अपने भाइयोंकी नीति, विचार तथा 
व्यवहारका संशोधन करना था, उन्होंने अपनी सम्पुण काव्य- 
शक्ति इसी उद्दश्यकी भेंट कर दी । यदि संसारके किसी कबिके 
विषयमें यह कहा जा सकता है कि इश्वरका सन्देशा वह्द 
अपने बन्घुओंको सुनानेके लिए आया था तो वह कवि शेख्र- 
खादी है। एक विद्वान पुरुषका कथन है कि कविका काम 
मानवचरित्रका अछुन या भावोंका दर्शाना नहीं है, उसका काम 
उन सच्चाइयोंको प्रकट करना है जिनका उसने अपने जीवनमें 
अनुभव किया है | इस दृष्टिसे देखिये तो सादीका स्थान बहुत 
कचा है | मानव-स्वभावका जितना अनुभव उनको था, संसार- 
को जितना और जिस तरह उन्होंने देखा, उतना कदाचित्‌ किसी 


९ 


( ६ ) 


अन्य कबिने न देखा हो । उन्होंने जो कुछ लिखा है वह उनका 
अपना अनुभव है। उस समय प्रथ्वीका जो भाग सभ्य समझा 
जाता था वह सदैव सादीके पैरों तले रहता था। वह बहुधा 
भ्रमण करते रहते थे और जो अनूठी तथा शिक्षाप्रद बातें देखते 
थे उन्हें अपने विचार-कोषमें संग्रह करते जाते थे । यही कारण 
है कि शेख सादीकी गुल्निस्तां ओर बोम्तांका श्राज जितना आदर 
है उतना तुलसीकृत रामायण॒क्े सिवा कदाचित्‌ किसी अन्य 
ग्रन्थका न होगा | जिसने कुछ थोड़ीसी भी फ़ारसी पढ़ी हे 
बह सादीसे अवश्य परिचित है। उनकी दोनों पुस्तके प्रत्येक 
पुस्तकालय, प्रत्येक विद्यालय तथा प्रत्येक विद्याप्रेमीके आदरकी 
सामग्री रह हे । शेखसादी केवल पद्यरचना ही न करते थे 
वह गद्य-रचनामें भी अद्वितीय थे । गुलिस्तांका जितना आदर 
है उतना बोस्तांका नहीं है, सादीने स्वयं गुलिस्तांपर अपना 
गज प्रकट किया है । बोस्तांके टक्करकी पुस्तकें फारसीमें वत्त- 
मान हैं| लेकिन गुलिस्तांकी समानता करनेवाली कोई पुस्तक 
नहीं है । अनेक बड़े-बड़े लेखकोंने इस ढंगकी पुस्तक लिखनेका 
प्रयत्न किया, किन्तु सफल न हुए। इसकी भाषा इतनी मधुर, 
लेख-शेली इतनी हृदयग्राही ओर वाक्य-रचना ऐस। अनूठो है 
कि नीति-विषयपर ऐसे ग्रन्थ बहुत कम होंगे। इंसपकी नीति- 
कथायें बहुत प्रसिद्ध हैं, इसी प्रकार पचतंत्र ओर द्वितोपदेशकी 
कथाओंका भी बहुत प्रचार है, पर इन पुस्तकोमें कथा प्राय: 
लम्बी और पशु-पक्षी आदिफे सम्बन्धमें है। सादीके पास निज 


( ७ ) 


अनभूत घटनाओंका इतना बाहुलय है और वह ऐसे मोकेसे 
उन्‍हें कामम लाते हैं कि उन्हें कल्यित कथाओंके गढ़नेकी आब- 
श्यकता ही नहीं थी । वत्तमान समयमें अंग्रेजीके प्रसिद्ध ग्रन्थ- 
कार डाक्टर स्माइल्स, ब्लैकी, काबेट, मारडन आदिने चरित्र- 
सुधार ओर नीतिपर अच्छी -अच्छी पुस्तकें लिग्बी हैं, किन्तु 
विचार करके देखनेपर उनकी पुस्तकों? बूढ़े शेखसादीकी लेख- 
शैल्ञी साफ मलकती है। सादीन इस पुस्तकका नाम बहुत ही 
उचित रखा | यह ऐसी मनोरम वाटिका है कि आज छः: शता- 
व्दिशोंके बीत जानेपर भी वैसी हो हरी-भरी, नवपुष्पित और 
सुसज्जित बनी हुई है ' संसारमें ऐसी कदाचित्‌ ही कोई उन्नत 
भाषा होगी जिसमे इसका अनुवाद न हुआ हो । अतएव ऐसे 
महान लेखकसे हिन्दी-प्रेमियोंक्ा परिचय कराना आवश्यक है । 
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जीवन-चरित्र 


फ्रकू ऋधष्यायक 


जन्म 


० ख मुसलहद्दीन (उपनाम सादी) का जन्म 
५ गा ४४ सन्‌ ११७२ ई० सें शीराज़ नगरके पास एक 
५ «. गांवमें हुआ था | उतके पिताका नाम अब्दु- 
९5: ल्‍्लाह और दादाका नाम शरफुद्दीन था। 
।' हू ६5:84 शेख इस घरानेकी सम्मान-सूचक पदवी 

आज थी। क्योंकि उनकी वृत्ति धामिक शिक्षा- 


दीक्षा देनेको थी। लेकिन इनका खानदान सेयद थ।। जिस प्रकार 
अन्य महान्‌ पुरुषोंके जन्म हे सम्बन्धमें अनेक अलोकिक घटनायें 
प्रसिद्ध हैं उसी ग्रकार सादीके जन्मके विषयमें भी लोगोंने कल्प- 
नायें की हैं। लेकिन उनके उल्लेखकी ज़रूरत नहीं | सादीका 
जीवन हिन्दी तथा संस्कृतके अनेक कवियोंके जीवनकी भांति ही 


अ्रथम अध्याय १०७ 





अन्धकारमय है, उनकी जीवनीके सम्बन्धमें हमें अनुमानका 
सहारा लेना पड़ता है । यद्यपि उनका जीवनवृत्तान्त फ़ारसी ग्रन्थ में 
बहुत विस्तारके साथ है तथापि उनमें अनुमानकी मात्रा इतनी 
अधिक है, कि गोसेली भी, जिसने सादीशा चरित्र अंग्रेज़ीमें 
लिखा है, दूध ओर पानीका निशय न कर सका। कबियोंका 
जीवनचरित्र हम प्राय: इसलिये पढ़ते हैं कि हम कविके मनो- 
भावोंस परिचित हो जाय॑ं और उसकी रचनाओंनोे भलत्नी भांति 
समभन्म सहायता मिले नहीं तो हमको उन जीवन-चग्म्रिंसि 
ओर कोई विशेष शिक्षा नहीं मिलती किन्तु सादीका चरित्र, 
आदिसे अन्त तक शिक्षापूणा हैं। उससे हमको घेय्ये, साहस 
ओर कठिनाइयोंमें सत्पथपर टिके रहनकी शिक्षा मिलतो है । 

शीराज़ इस समय फ़ारसका प्रसिद्ध स्थान है और उस जमाने- 
में तो वह सारे एशियाकी विद्या, गुण और कोशतलकी खान था । 
मिश्र,ए५ 'क़, हच्श, चीन, खुशसान आद देश-देशान्तरंके गुरणी- 
लोग वहां आश्रय पते थे। ज्ञान, विज्ञान, दशन घमशाम्र 
झादिके बड़े-बड़े विद्यालय खुले हुए थे। एक समुन्नत राज्यमें 
साधाग्ण समाजकी जेसी अच्छी दशा होनी चाहिए वैसी ही वहां 
थी। इसीसे सादीकों बाध्यावम्था हीसे विद्वानोंके सत्संगका 
सुअवसर प्राप्त हुआ । सादीके पिता अबदुल्लाहका #'साद बिन 
ज़ंगी” के दबारमें बड़ा मान था | नगरमें भी यह परिवार अपनी 
विद्या और धामिक जीवनके कारण बड़ी सम्मानका दृष्टिसे देखा 





# “सादु बिन जुडी” उस समय ईरानका बादुशाद्र था । 


१3 जन्स 


जाता था । सादी बचपन हीसे अपने पिताके साथ महात्माओआं 
कोर गुणियोंसे मिलने जाया करते थे। इसका प्रभाव उनके 
अनुकर णशील-स्व भावपर अवश्य ही पड़ा होगा। जब्च सादी 
पहली बार साद बिन ज़ंगोके दबोरमें गये तो बादश हने उन्हें 
विशेष स्नेहपूण दृष्टिसे देखकर पूछा, “मियाँ लड़के, तुम्हारी 
उम्र क्या है ?? सादीने अत्यन्त नम्रतास उत्तर दिया, “'हुजूर के 
गौरवशील राज्य-कालसे पूरे १० साल छोटा हूँ ।? अल्पावस्थामें 
इस चतुराई और बुद्धिकी प्रख्तापर बादशाह मुग्ध हो गया 
अब्दुल्लाहसे कहा, बालक बड़ा होनहार है, इसक पालनपोपण तथा 
शिक्षाका उत्तम प्रबन्ध करना। सादी बड़े हाजिर जबाब थे, मौक़े- 
की बात उन्हें खुब सूझती थी | यह उसका पहला उदाहरण है 
शेख़सादीके पिता थामि +चूत्तिक मनुष्य थे! अतः उन्होंने 
अपने पुत्रकी शिक्षाम भी घमझा समावेश अवश्य किया हागा । 
इस धामिक-शिक्षाका प्रभाव सादीपर जीवनपण्येनन्‍त रह। « उनके 
मनका म्ुकाब भी इसी ओर था। वह बचपन हीस रोज़ा, नमाज़ 
ग्रादिके पाबन्द रहे। सादीके लिखनेस प्रकट होता है कि उनके 
पिताका देहान्त उनके बाल्यकाल हीमें हो गया था ' सम्भत्र था 
कि ऐसी दुरवस्थामें अनेक युवकोंकी भांति सादी भी दुव्यसनों में 
पड़ जाते, लेकिन उनके पिताकी धामिक-शिक्षाने उनकी रक्षाडी । 
यद्यपि शीराज़में उस समय विद्वानोंको कमी न थी ओर बड़े- 
बड़े विद्यालय स्थापित थे, किन्तु बहांके बादशाह साद बिन ज़ंगी- 
को लड़ाई करनेकी ऐसी घुन थी कि वह बहुधा अपनी सेना लेकर 
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एराक़पर आक्रमण करने चला जाया करता था ओर राज्य-का त्र- 
की तरफसे बेपरवाह हो जाता था। उसके पीछे देशपें घोर उपद्रव 
सचते रहते थे और बलवान शत्रु देशमें मारकाट मचा देते थे । 
ऐसी कई दुघटनायें देखकर सादीका जी शीराज़से उचट गया । 
ऐसी उपद्रवकी दशामें पढ़ाई क्‍या होती ? इसलिये सादीने 
युवावस्थामें ही शीराज़से बग़दादको प्रस्थान किया । 


ढ्छरा ऋष्याय 
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शिक्षा 
5 मै 
ऋ जु 2% से समय शीराज़से बगदादकी यात्रा बहुत कठिन 
८ न ि थो, क़ाफिले चला करत थे। सादी भो एक 
< ४४४ क़ाफिनिक साथ हो लिये | घरपर जो माल 
छ्ासवाब था. सब मित्रों ओर गरीबोंकी भेंट कर दिया | केवल 
एक क़रकान! जो उनके आदि-गुरुने दिया था, अपने पास 
रख लिय!। इससे विदित होता है कि वह कैसे त्यागी और 
साहसी पुरुष थे। मागएँ बीमार पड़ जानेके कारण क़ाफ़िले 
वालोंसे साथ छूट गया । लेकिन बढ अकेले ही चलन खड़े हुए । 
जिस गांवमें ठहरे थे, बहाके लोगोंने समझाया कि आगेका मार्ग 
बहुत विकट है; किन्तु सादीके पास क्या रकखा था कि चोरोंसे 
डग्ते । थोड़ी ही दूर गये थे कि डाकुओंसे सामना हो गया। 
सादीने उनमे विनयपुर्वक कहा कि में गरीब विद्यार्थों हूँ, विद्यो- 





बल गले 
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पाजनके लिये बग़दाद जा रहा हूँ मेरे पास शरीरपरके कपड़ों 
ओर इस कुरआनके सिवाय और कुछ नहीं है । यदि जी चाहे 
तो इन वस्तुओंको ले जाओ, लेकिन कृपा कर के इनका दुरुपयोग 
मत करना; किसी ग्ररीब विद्यार्थीकों दे देना। सादीके इस 
कथनका यह असर हुआ कि डाकू लज्जित हो गये और सरदेवके 
लिए इस कुमागंका छोड़नेका संकल्प कर लिया। जनमेंसे दो 
आदमी सादीकी गक्ताऊ लिये साथ चले | सद्व्यत्रहारम कितना 
प्रभाव है, यह इस घटनासे भल्नीभांति प्रमाणित हो जाता है । 
लेक्नि इेश्वरको यह स्वीकार था कि इस यात्रामें सादीको इश्व- 
रीय न्याय और दण्डका अनुभव हो जाय ' उनके दोनों साथियों- 
में एककी तो सांपने काट खाया और दूसरा एक पेड़परसे 
गिरकर मर गया। दोनोंने बड़े कष्टसे एड़ियां रगड़-रगड़कर 
जान दी। उनके जीवनके इस दुष्परि णामने सादी के हृदयपर गहरा 
डासर डाला । उन्‍होंने निश्चय कर लिया कि कभी कसीको 
बष्ट न दूंगा, यथासाध्य दूसरोंके साथ दयाका ब्यवद्दार करूंगा ' 
बगादाद उस समय तक साम्राज्यदी गाजघानों था मुसल- 
मानोंन बसरास यूनानतक विजय शाप्त कर ली थी और सम्पूर्ण 
एशियाहीम नहीं, यूरोपमें भी उनकासा वेभवशाल्री और कोई 
राज्य नहीं था। राजा विक्रमादित्यके समयमें उज्जेनरी और 
मौय्यवंशके राज्य-कालमें पाटलिपुत्रकी जो उन्‍नति थी, वही इस 
समय बग़दादकी थी। बग़दादके बादशाद्द खलीफ़ा कहलाते 
थे रौनक़ और आबादीमें यह शहर शीराज़से कहीं चढ़ा-बढ़ा 
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था। यहांके कहे खल्लीक़ा बड़े विद्याप्रेमी थे। उन्होंने सेकड़ों 
विद्यालय स्थापत किये थे। दूर दूरसे विद्वान्‌ लोग पठन-पाठनके 
निमित्त आया करते थे। यह कहनेमें अत्युक्ति न होगा कि 
बग़दादका सा उन्‍नत नगर उस सगय संसारमें नहीं था। बड़े- 
बड़े आलिम-फ़ाजिल,मोलवी,मुल्ला,विज्ञा नवेत्ता और दाशॉनकोंने 
जिनकी गचनायें आज़ भो गौरवकी दृष्टिसे देखी जाती हें,बग़दाद 
हीके विद्याच्योंग शिक्षा पायी। ब्शिपतः “मद्रमए नज़ामिया” 
वत्त मान आक्सफ़ोड या बल्निनवी यूनिबरसिटियोंस किसी तरह 
कम न था | सात आठ सहस छात्र उसभ शिक्षा पाते थे उसके 
अध्यापरों और अधिष्राताओंम ऐसे-ऐस लोग हो गये हैं जिनके 
नामपर मुसलमानोंकी आज़ भी गव है, इस #दसेकी बुनियाद 
एक ऐस विद्याप्रमीन डाली थी जिसके शिक्षाप्रे मत्त सामने शायद 
कारनेगी थी नज्जित हो जाय॑। उपका नास 'गिज़ासु ग्मुल्+तूसी” 
था। “>लालुद्दीन सलजूगी!ःके समयमे वह र,ज्यक। प्रधान मन्ध्री 
था | उत्तन बगदादके अतिरिक्त बसरा, नशापुर, इसफहान आदि 
नगरोंमे भी विद्यात्त्य स्थर्पपत किय थे । राज्यकोपफे अतिग्क्ति 
अपने नित्रके असंख्य रुप' शिक्षोननतिमें व्यय किया करता था 
'नज़ामिया! मद्रसेकों ख्याति दूर-दुरतक फैनी हुईं थी। सादीने 
इसी मद्रसेमें प्रवश किया। यह निश्चय नहीं द्वे कि वह कितने 
दिनों बग़दादम रहे | लेकिन उनके लेखोंसे मालूम होता है 
वहां करफिकर, हदीस आदिके अतिरिक्त उन्होंने विज्ञान, गणित 
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फिकह--धमंशास्त्र । 
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खगोल, भूगोल, इतिहास आदि विषयोंकरा अच्छी तरह अध्ययन 
किया और “अल्लामा” की सनद्‌ प्राप्त की इतने गहन विषयोंके 
परिडित होनेके लिये सादोको १० वपसे कम न लगे होंगे । 

कालकी गति विचित्र है। जिस समय सादीने बग़दादसे 
प्रस्थान किया उस समय उस नगरपर लक्ष्मी ओर सरस्वती दोनों 
हीकी कृपा थी, लेकिन लगभग २० वप बांद उन्होंने उसी समृद्ध 
शाली नगग्को हलाकू खांके हाथों नष्ट-श्रष्ट होते देखा और 
अन्तिम खलीफ़ा जिसके दरबारमें बड़े-बड़े राजा-रइसांकी भी 
मुश्किलसे पहुँच होती थी, बडे व्रपमान और ऋरतासे मारा गया। 

सादीके दृदयपर इस घोर वप्लबका ऐसा प्रभाव पड़ा कि 
उन्‍होंने अपने लेस्बोंम बारम्बार राजा श्ोंका नीतिरक्षा. प्रजापातनन 
तथा न्यायपरताका उपदेश दिया है। उनका जिचार था और 
उसके यथाथ होनेमें कोई सन्देंह नतीं कि न्‍्याथर्रिय, प्रजञाचत्सल 
राजाकों कोई शत्रु पराजित नहीं कर सकता ' जब इन गुणोंमें 
कोई अश कम हो 4ता है तभी उसे बुरे दिन देखने पड़ते हैं। 
सादीने दीनोंपर दया, दुखियोंसे सहानुभूति, देश भाइयोंसे प्रेम 
आदि गुणों. बड़ा महत्व दर्शाया है । कोई आश्चय्य नहीं कि 
उनके उपदेशोंमें जा सजीवता देख पड़ती है वह इन्हीं हृदय 
विदारक दृश्योंसे उत्पन्न हुई हो । 


तीसरए अध्याय 


नप-68० %--- 

देश-भ्रमण 
ना - ९9 7:३8 सलमान यात्रियोंमें & इब्नबतुता सचस श्रेष्ठ 
(९ 83 के सममा जाता ६ । सादीके विषयमें विद्ठानोनि 
[! ७ | स्थिर किया है कि उनकी यात्रायें बतूता? से 
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कक कुड ही कम थीं , उस समयके सभ्य ससारमसें 
2 एसा कोई स्थान न था जहाँ सादीने पदापण 
न किया हो | वह सदेव पेदल सफ़र किया करते थे। इससे 
बिदित हो पकता है कि उनका म्वास्थ्य केसा अच्छा रहा हागा 
अर वह कितने बड़े परिश्रमी थे । साधारण बर्त्नोके सित्रा वह 
व पन साथ ओर कोई सामान न रखते थे | हां, रक्षाके लिये एक 
कुल्हारा ले लिया करते थे। आजकलके यात्रियोंकी भाँति पाकेट- 
में नोटबुक दाबकर गाइड (प्थद्शक) के साथ प्रसिद्ध स्थानोंका 
देखना और घर पहुँच यात्राका बृत्तान्त छपवाकर अपनी बिद्गता 
दर्शाना सादीका उद्द्य न था। वह जहाँ जाते थे महीनों रहते 
थे जन-समुदायके रीतिरिबाज, रहनसडन और आचारव्यवहार- 
को देखते थे, बिद्वानोंका सत्संग करते थे ओर जो बतिचित्र बातें 
देखते थे उन्हें अपने स्मरण-कौपषमें संग्रह करते जाते थे । उनकी 


इृब्नबतूता प्रख्यात यात्री था । उसका ग्रन्थ सफ्रनामा महत्वपूर्ण है । 
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गुलिस्तां और बोस्तां दोनों ही पुस्तकें इन्हों भ्रनुभवोंके फल हें । 
लेकिन उन्होंने विचित्र जीव-जन्तुओं, कोरे प्राकृतिक दृश्यों, 
अथवा अदूभुत वस्राभूषणोंके गपोड़ोंसे अपनी किताबें नहीं 
भरी । उनकी दृष्टि सदेव ऐसी बातोंपर रद्दा करती थी जिनका 
कोई सदाचार सम्बन्धी परिणाम हो सकता हो, जिनसे मनोवेग 
ओर बवृत्तियोंका ज्ञान हो, जिससे मनुष्यकी सज्जनता या दुजनता- 
का पता चलता हो, सदाचरणा, पारस्परिक व्यवहार और नीति 
पालन उनके उपदेशोंके विषय थे। बह ऐसी ही घटनाओंपर 
विचार करते थे जिनसे इन उच्च उद्द शोंकी पूति हो । यह आव- 
श्यक नहीं था कि घटनायें अद्भुत ही हों । नहीं, वह साधारण 
पातोंसे भी ऐसे सिद्धान्त निकाल लेते थे जो साधारण बुद्धिकी 
पहुंचसे बाहर होते थे। निम्नलिखत दो चार उदाहरणंसे उनकी 
यह सृक्ष्मदशिता स्पष्ट हो जायगी | 

मुझे केश” नामी द्वीपमें एक सौदागरसे मिलनेका संयोग 
हुआ । उसके पास सामानसे लदे हुए १५० ऊ'ट, और ४० खिद- 
मतगार थे। उसने मुझे अपना अतिथि बनाया | सारो रात 
ध्रपनी राम-कहानी सुनाता रहा कि मेरा इतना माल तुश्िस्तानमें 
पड़ा है, इतना हिन्दुस्तानमें, इतनी भूमि अमुक स्थानपर है, 
इतने मकान श्रमुक स्थानपर, कभी कहता, मुझे मिश्र जानेका 
शोक़ है, लेकिन वहांका जलवायु द्वानिकारक है । जनाब शेख 
साहिब,मैरा विचार एक और यात्रा करनेका है,अगर वह पूरी द्वो 
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जाय तो फिर एकान्तवास करने लगूं। मेने पूद्ा वह कौनसी यात्रा 
है ? तो आप बोले, पारसका गन्धक चीन देशमें ले जाना चाहता 
हूँ, क्योंकि सुना है, वहां इसके अच्छे दाम खड़े होते है. चीन- 
के प्याले रूम ले जाना चाहता हूँ, वहांसे रूमका देवा” लेकर 
हिदुस्तानमें और (हन्दुस्तानका फौलाद 'हलब” में और हलबका 
आईना 'यमन”मे और यमनकी चादरें लेकर पारस लौट जाऊँगा, 
फिर चुपकेसे एक दुकान कर लूगा और सफर छोड़ दूँगा, आगे 
इेश्वर मालिक हैं। उसकी यह तृष्णा देखकर में उकता गया 
ओर बोला -- 

आपने सुना होगा कि 'ग्रोर! का एक बहुत बड़ा सोदागर 
जब घोड़ेस गिरकर मरने लगा तो उसने एक ठंढी सांस लेकर 
कहा, तृष्णावान्‌ मनुष्यकी इन दो आंखोंको सनन्‍्तोषही भर 


सकता हैं या कन्रकी मिट्टी । 


पाल उरननाणी. कल वन+वम्पमकममनत..साउाा०ारशअ->बन्‍्कार, 


कोई थका मांदा भूखका मारा बटोहा एक धनवानके घर जा 
निकला । वहां उ समय आमोद-प्रमोदकी बातें हो रही थीं । 
कितु उस बेचारेको उनमें जुरा भी मज़ा न आता था। अन्‍्तम 
गहस्वामीने कहा, जनाब, कुछ आप भी कहिये। मुसाफिरने 
जवाब दिया, क्या कहूं मेरा भूखसे बुरा हाल है। स्वामीन लोंडी- 
से कहा, खाना ला , दसस्‍्तरख्वान बिछाकर खाना रक्‍खा गया । 
लेकिन अभी सभी चीज तेयार न थीं ! स्वामीने कहा, क्पा कर 


६8 एक प्रकारका बहुमूल्य रेशमी कपड़ा ! 


बह देश-अमयण 


ज़रा ठहर जाइये अभी कोफ़ता # तेयार नहीं है. इसपर मुसा- 
फ़िरने यह शेर पढ़ा-- 
कोफ़ता दर सफ़रये मागो मुबाश, 
कोफ़ता रा नाने-तिही कोफवास्त । 

भावार्थ--मुम्के कोफ्ताकी जरूरत नहीं है। भूखे आदमीको केवल 
रोटी ही कोफता है । 

एक बार में मित्रों और वन्घुओंसे उक्तताकर फिलस्नीनके 
जड्भलम रहने लगा। उस समय मुसलमानों और इसा|इ-में 
लड़ाई हो रही थी। एक दिन इसाइयोंने मुझे क़ैद कर लिया और 
खाई खोदनेर कामपर लगा दिया । कुछ दिन याद वहां हलब- 
देशका एक धनाद्य मनुष्य आया, वह मुझे पहचानता था। 
उसे मुझपर दया आयी . वह १००८ दीनार देकर मुमे केदसे 
छुड़ाकर अपन घर ले गया और कुछ दिन बाद अपनी लड़ शीसे 
मेरा निकाह करा दिया । वह स्री ककशा थी । आदर्-सत्कार 
तो दूर रहा, एक दिन क्रद्ध होकर बोलो, क्‍यों साहिब, तुम वही 
हो न जिसे मेरे पिताने १० दीनारपर खरीदा था। मेंने कहा, 
जी हां, में वही लाभकारी वस्तु हूँ जिसे आपके पिताने १० दीनार- 
पर खरीदकर भ्यापके हाथ १०० दीनारपर बेंच दिया । यह वही 
मसल हुई कि एक धर्मात्मा पुरुष किसी वकरीको भेड़ियेके पंजेसे 
छुड़ा लाये! लेकिन रातको उस बकरीको उसने खुद ही मार डाला । 


# एक प्रकारका ब्यंजन । 
» एक सोनेका सिक्का जो क्षगमभग २५) रु० के बराबर होता है । 


तीसरा अध्याय २० 


मुझे एक बार कई फ़कोर साथ सफ़र करते हुए मिले में 
अकेला था। उनसे कहा कि मुझे भी साथ लेते चलिए । उन्होंने 
स्वीकार न किया । मेंने कहा, यह रुखाई साधुओंको शोभा नहीं 
देती । तब उन्होंने जवाब दिया, नाराज़ होनेको बात नहीं, कुछ 
दिन हुए कि एक मुसाफिरको इसी तरह साथ ले लिया था, एक 
दिन एक किलेके नीचे हमलोग टहरे। उस मुसाफिरने शआधो 
रातकी हमारा लोटा उठाया कि लघुशंका करने जाता हूँ | लेकिन 
खुद गायब हा गया। यहांतक भी कुशल थी। लेकिन उसने 
किलेम जाकर कुछ जवाहरात चुराय और खिसक गया। प्रातः 
काल किलेवालोंन हमे पकड़ा । बहुत खोजके पीछे उस दुष्टका! 
पता मिला, तब हमलोग क़ दसे मुक्त हुए। इसलिये हमलोगेनि 
प्रण कर लिया है कि अनजान श्रादमीको अपने साथ न लेंगे । 

दा! ख़रासानी फ़डीर साथ सफ़र कर रहे थे। उनमें एक 
बुडढा दो दिनके बाद खाना खाता था | दूसग जवान दिनमें 
तीन बार भोजनपर हाथ फेरता था। संयोगसे दोनों किसी शहरमें 
जासूसाके भ्रमम पकड़े गये। उन्हें एक कोठरामें बन्द्‌ करके दीवार 
चुनवा दी गयी। दो सप्ताह बाद मालूम हुआ कि दोनों निरपराध 
हैं, इसलिय बादशाहने श्राज्ञा दी कि उन्हें छोड़ दिया जाय। 
कोठरीकी दीवार तोड़ी गयी, जवान मरा मित्रा और बुढ़ा 
जीवित। इसपर लोग बड़ा कोतूहल करने लगे। इतनेमें एक 
बुद्धिमान पुरुष उधरसे आ निकत्ता । उसने कहा, इसमें आश्चय 
क्या है, इसके विपरोत होता तो आश्चयकी बात थी। 


र्‌श देश- अभ्रमणा 


एक साल हाजियोंके काफिलेमें फूट पड़ गयी। मे भी साथ 
ही यात्रा कर रहा था। ₹मने खंब लड़ाई की । एक उंटबानने 
हमारी यह दशा देखकर अपन साथीसे १ह।, खेदकी बात है कि 
शतरजके प्यादे तो जब मेदान पार कर लेते हैं तो ब्जीर बन 
जाते हैं, मगर हाजी प्यादे ज्या-ज्यों आगे बढ़ते हैं, पहल्वेसे भी 
खराब होते जाते है । इनस कहो, तुम क्या हज करोगे जो यों 
एक दूसरेको काटे खाते हो। हाजी तो तुम्हारे ऊँट हैं जो कांटे 
खाते हैं और बोर भी उठाते है । 


रूममें एक साधु महात्माकी प्रशंसा सुनकर हम उनसे मिलने 
गये । उन्होंने हमारा विशेष स्वागत किया, किन्तु खाना न 
खिलाया । रातवो वह ता अपनी माला फेरते रह॑ भर हमे 
भूखस नींद न आयी , सुब्ध ६३ तो उन्होंन फिर वही कलका 
सा आगत-रवागत आरम्भ किया । इसपर हमारे एक मुंहफट 
मिनत्रने कहा, महात्मन्‌ , अति।थके लिये इस सत्कारसे अधिक 
जरूरत भोजन की है । भला ऐसी उपासनासे कभी उपकार हो 
सकता है, जब कई आदमी घरमें भूखके मारे करवर्ट बदलते रहें। 


एकबार मेंने एक मनुष्यको तेंदुएपर सवार देखा। भयसे 
कांपने लगा। उसने यह देखकर हंसते हुए कहा, सादी, डरतः क्यों 
है, यह कोई आश्रय्यकी बात नहों | यदि मनुष्य इेश्वरको आज्ञासे 
मुँह न मोड़े तो उसकी आज्ञासे भी कोई मुँह नहीं मोड़ सकता । 


तीसरा अध्याय श्क्‌ 


सादीने भारतकी यात्रा भी को थी। कुछ विह्वानोंका अजुमान है कि 
बह चार बार हिन्दुस्तान आये, परन्तु इसका कोई प्रमाण नहीं। दा, 
उनका एक बार यहाँ आना निमश््रॉन्‍्त है । वह गुजरात तक आये ओर 
शायद वहींसे लौट गये | सोमनथके विषयर्म उन्होंने एक घटना लिखी 
है जो शायद सादीके यात्रा-वृत्तान्तमें सबसे अधिक कौतृहलजनक है । 

जब में सोमनाथ पहुँचा तो देखा कि सहस्नों स्त्री-पुरुष 
मन्दिरके द्वारपर खड़े है। उनमे कितने ही मुरादें मांगने दूर-दूरसे 
आये 3 | मुझे उनकी मुखतापर खेद हुआ । एक दिन मेने कई 
आदमियोंके पामने मूर्ति-पुजा डी निन्‍्दा की । इसपर मन्दिरके 
बहुतसे पुजारी तमा हो गये और मुझे घेर लिया। में डरा कि 
कहीं ये लोग मुझे पीटने न लगें। में बोला, मेंने कोई बात 
अनद्धासे नहीं कही ' में तो खुद सस मूत्तिपर मोहित हूं, लेकिन 
में ग्रभी यहांके गुप्त-रहस्योंको नहीं जानता इसलिय चाहता हूँ 
कि इस तत्त्वका पू्ा्ञान प्राप्त करके उपासक बनूं । पुजारियों- 
को मेरी यह बातें पसन्द आयीं। उन्होंने कहा, आज रातको 
तू मन्द्रिमें रह्‌ | तेरे सब अप मिट जायेंगे। में रात भर वहां 
रहा। प्रातःकाल जब नगरवासी वहां एकत्रित हुए तो उस 
मूतिन अपने हाथ उठाये जेसे कोई प्राथना कर रहा हो। यह 
देखते ही सत्र लोग जय-जय पुकारने लगे । जब लोग चले गये 
तो पुजारीने हंसकर मुमसे ऋष्दा, क्यों अब तो कोई शका नहीं 
रही ? में कृत्रिम-भाव बनाकर रोने लगा और लखज्ञा प्रकट की। 
पुजार्योंकी मुझपर विश्वास हो गया। में कुछ दिलनोंके लिये 


रहे सादीका शीराजमें पुनरागमन 


उनमें मिल गया । जब मन्दिर्वालॉका मुझपर विश्वास जम 
गया तो एक रातको अवसर पाकर मेंने मन्दिरका द्वार बन्द कर 
दिया और मूतिके सिहासनके निकट जाकर ध्यानसे देखने लगा। 
बहाँ भुझे एक परदा दिखाई पड़ा जिसके पीछे एक पुजारी बैठा 
था । उसके हाथमें एक डोर थी । मुझे मालूम हो गया कि जब 
यहू उस डीरेको खींचता है तो मूतिका हाथ उठ जाता है। 
इसीको लोग देविक बात ससमभते 

यद्यपि सादी मिथ्यावादी सी थे तथापि इस वृत्तान्तम कई 
बातें ऐसी हैं जो तकवी कसाटोपर नहीं कसी जा सकतीं : 
लेकिन इतना माननेमें कोई आर्पत्त न होनी चाहिए कि सादी 
गुजरान आय और सोमना/थर्मे ठहरे थे | 

लक श्ू 
काया ऋध्यारसय: 
-कै०के - 
सादीका शीराज़में पुनरागमन 


22222; ष्र्‌ 
८2८ ££ ९ स्व चालीस साल तक भ्रमण करनेके वाद 


् ष्ज्‌ 

र्् ता सादी को जम्मभूमिका स्मरण हओआा । जिस 
2०० 22 ससय बढ़ शीगज़से चले थे, वहाँ अशान्ति 
४०८८८८८८८८ 


फैंस हुई थी। कुड् तो इस कुदशा, और 
कुछ पजिद्या लाभडी इच्छास प्रेरित होकर सादीने देशत्याग किया 
था। लेक्नि ऊअब शीराज़की वह दशा न थो | साद बिन 


चौथा अध्याय २७ 


जंगीकी मृत्य हो चुकी थी और उसका बेटा अताबक अबूबक्र 
राजगद्दीपर था। यह न्यायप्रिय, राज्य-काय्य-कुशन राजा था । 
उसके सुशासनने देशकी विगड़ी हुई अवस्थाको बहुत कुछ सुधार 
दिया था | सादी संसारको देख चुके थे | अवस्था भी वह आ 
पहुँची थी जब मनुष्यको एकान्तवासकी इच्छा होने लगतो है 
सांसारिक झगड़ोंसे मन उदासीन हो जाता है । अतएव अनुमान 
कहता है कि ६५ या ७० वषकी अवम्थामें सादी शोराज़ आये ! 
यहाँ समाज और राजा दोनेने ही उनका उचित आदर किया । 
लेकिन सादी अआंधकतर एकान्तवास हीमें रहते थे । राज-द्रवागसें 
बहुत कम आते ज्ञाते। समाजसे भी किनारे रहते । इसका 
कदाचित्‌ एव कारण यह भी था कि अताबक अबूबक्रको मुल्लाओं 
ओर विद्वानोंसे कुछ चिढ़ थी ! वह उन्हें पार्यणडी और उपद्रवी 
सममभता था। कितने ही सवमान्य विद्वानोंको उसने देशसे 
निकाल दिया था। इसके तिपरीत वह मुख फक्रोेंगी बहुत 
सेवा ओर सत्कार करता; जितना ही अपढ़ फुक्नोर होता उतना 
ही उसका समान अधिक करता था । सादी विद्वान भो थे, मुल्ला 
भी थे, यदि वह “जासे मिलते-जुलते तो उनका गोरव अवश्य 
बढ़ता और बादशाहको उनसे खटका हो जाता । इसके सिवा 
यदि वह राजद्रबारके उपासक बन जाते तो विद्वान लोग उनपर 
कटाक्ष करते | इसलिए सादीने दोनोंसे मुह मोड़नेमें ही अपना 
कल्याण समझा और तटस्थ रहकर दोनों # कृपापात्र बने रहे। 

उन्होंने गुलिस्तां ओर वोस्तांकी रचना शीराजद्दीमें की, दोनों 
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प्रन्थोंमें सादीने मूख साधु, फक़ोरोंकी खूब खबर ली है और 
राजा, बादशाहोंकों भी न्याय, धर्म और दयाका उपदेश किया 
है। अन्धविश्वासपर सैकड़ों जगह धार्मिक चोटेंकी हैं. इनका 
तात्य्य्य यहो था कि श्रताबक अबूवक्र सचेत हो जाय और 
विद्वान॑से द्रोह रना छोड़ दे। सादीको बादशाहकी अपेक्षा 
युवराजसे अधिक स्नेह था। इसका नाम फस्ररुद्दीर था। वह 
बग़दादके ख़लीफाके पास कुछ्ल तुद्फे भेंट लेकर मितने गया 
था । लोटती बार मागहो । उसे अपने घताके मर्नेका समाचार 
गिला । युवराज बड़ा पितृभक्त था ' यह ख़बर सुनत ही वह 
शोकसे चीसार पड़ गया ओर रास्तेहीमें परलोक सिवार गया। 
इन दोनों सृत्युओंसे सादीकों इतना शोक हुआ कि वह श गाज़से 
फिर निकल ख्वड़े हुए और बहुत दिनोंतक देश-भ्रमण करते रहे । 
मालूम होता है कि कुछ काज्के उपरान्त बढ फिर शीराज़ आ 
गये थे, क्योंकि उनका देहान्त यहीं हुआ । उत्तकी कनत्र अभीतक 
मोजूद है, लोग उसकी पूजा, दशन ( ज़ियारत ) करने जाया 
करते हैं। लेकिन उनकी सनन्‍्तानोंका कुद्ध हाक्ष नहीं मिलता है । 
सम्भवतः सादीकी मृत्यु १२८८ इई० के लगभग हुई । उस समय 
उनकी अवस्था ११५६ वष की थी। शायद ही किसी सादित्य 
सेवीने इतनी बड़ी उम्र पायी हो । 

सादीके प्रमियोंमें अल्लाउद्दीन नामका एक बड़ा उदार व्यक्ति 
था जिन दिनों युवराज फुखरुद्वीनकी मृत्युके पीछे घादी बग़दाद्‌ 
आये तो अलाउद्दीन वहांके सुल्तान अवाक़ा खांका वज़ीर था। 


न्तैथा अध्याय श्ध्‌ 


एक दिन मार्गमें सादीसे उसकी भेंट हो गयो। उसने बड़ा 
आदर सत्कार किया । उस समयसे अन्ततक बह बड़ी भक्तिसे 
सादीकी सेवा करता रहा। उसके दिये हुए धनसे सादी अपने 
ब्याहके लिये थोड़ामा लेकर शेष दीनोंको दानकर दिया करते 
थे | एक बार ऐसा हुआ कि अल्ताउद्दीनने अपने एक गुलामके 
हाथ सादीके पास ५०० दीनार भेजे। गुलाम जानता था कि 
शेखर साहब कभी ऊिसी चीज़को गिनते तो हैं नहीं, अतएवं उसने 
घूत्ततासे १९० दीनार निकाल लिये। सादीने धन्यवादमें एक 
कविता लिखकः भेजी, उसमें ३५० दीनारोंका ही ज़िक्र था। 
अलाउद्दीन बहुत लज्जित हुआ. गुगामको दण्ड दिया और अपने 
एक मित्रकों जो शीराज़म किसी उच्च पदपर नियुक्त था लिख 
भेजा कि सादीको १० हज़ार दीनार दे दो! लेकिन इस पत्रक 
पहुंचनेसे दो दिन पहले ही उनके यह मित्र परलोक सिधार चुके 
थे, रुबये रन देता ? इसके बाद अल्लाउद्दीनने अपन एक पर भ- 
विश्वस्त मनुष्य” हाथ सादोके पास ४० हज़ार दीनार भेजे। 
इस धनसे सादीन ए$ घधमशाल्षा बनवा दी। मरते समयतक 
शेखसाद। इसी घमंशालाम निवास करते रहे। उसीमें अब 
उनकी समाधि हैं । 





फॉचका अध्याय 
7: आल 
चरित्र 
(2८: #(%€ दी उन कवियोंम हैँ जिनके चरित्रका प्रतिबिम्व 
अरसा५ उनके काठण रूपी दपंणुमें स्पष्ट दिखाई देता हे 
नम ज उनके उपदेश दृदयसे निकलते थे और यही कारण 
है कि उनमें इतनी प्रव्ष शक्ति भरी हुईं ८ ।सेहदों अन्य 
उपदेशकोंकी भांति बह दूसराॉंकी परम!'थ सिखाकर आप स्वकथ्थ- 
पर जान न देते थे। दूमरोंको न्याय, धम और कत्तव्यपालनकी 
शिक्षा देकर आप बिलासितार लिप्त न रहते थे। उनकी वृत्ति 
स्वभावत: सात्विक थी. उनका मन कभा वासनाओंसे विचरल्ित 
नहीं हुआ । अन्य काॉवियोंकी भाँति उन्होंने किर्सी राज-दरबार का 
आश्रय नही लिया। लोभको कभी अपने पास नहीं आने 
या यश और ऐश्वय्य दोनों ही सत्कमेंक फल हैं। यश देविक 
है, ऐश्वय्ये मानुषिक । सादीने देविक फल्पर सन्‍्तोष किया, 
मानुपिकके लिए हाथ नहीं फेल्ञाया । धनकी देवी जो बलिदान 
चाहती है वह देनेकी सामथ्य सादीम नहीं थी वह अपनी 
आत्माका अल्पांश भी उसे भेंट न कर सकते थे | यही उनकी 
निर्भीकृताका /;अवलम्ब हे। राजाओंकोी उपदेश देना सांपके 
बिलमें उ गली डालनेके समान है । यहाँ एक पांव अगर फुूर्तों- 
पर रहता है तो दूसरा काँटोंमें। विशेषकर सादीके समयमें तो 


पाँचर्वाँ अध्याय र्प्र 


राजनीतिका उपदेश और भी जोखिमका काम था। ईरान और 
बग़दाद दोनां ही देशों में अरबोंका वतन हो रहा था, तातारा बाद- 
शाह यजाको परों तले कुचले डालते थे। लेकिन सादीने उस 
कठिन समयमें भी अपनी टेफकन दोड़ो। जब वह शीराजसे 
दूसरों बार बग़दाद गये तो बहाँ हलाकूखा मुरा ज॒का बेटा श्रताक्ता- 
खां बादशाह था। हलाकूस्तांके घोर अत्याच।र, चंगोज् ओर 
नैमुरझो पैशाचिक ऋरताओं को भी लब्जित रते थे। अब्राक़ाखां 
ययाट ऐसा अत्याचारों न था तथायि उसके सयसे प्रजा थए-थर 
कांपना थो। उसके दा प्रधान कपचारो सादोके मक्त थे | एक 
दिन साथ बाज्ारमं घुत रहे थे कि वबादशाएकी सवारी धूमधास- 
ले उनके सामतेसे तिकज्ञी । उनके दोनां कम चा री उनके साथ थे । 
उन्होंने सारीका देखा तो घाड़ांसे उतर पड़े ओर उनका बड़ा 
सत्कार क्रिया | वादशाहकी अयने बजीरोंका यह श्रद्धा देखकर 
बड़ा कुतूइल हुआ । उसने पूछा यह कान आदमः है। वजीरोंने 
सादीका नाम ओर गुण बताया । बादशाहके हृदयमें भी सादीकी 
परीक्षा करनेका विचार पेदा हुआ | बोला, कुछ उपदेश मुझे भी 
की जिये । संभवत: उसने सादोसे अपना प्रशंसा कराना चाही 
होगी | लेझिन सादीने निभयतासे यह उपदेशपूण शेर पढ़े -- 

शहे कि पासे रऐयत निगाह मोदारद, 

हलाल बाद ख्रिराजश कि मुज़्दे चोपानोस्त । 

वबगर न राइये स्नल्क़त्त जुहरसारश बाद; 

कि हरचे सीख रद अजु जजियए मुसलमानीस्त । 


र्् चरित्र 


वार्थ-- बादुशाह जो प्रजा-पालनका ध्यान रखता है एक चर- 

वाहेके समान है । यह प्रजासे जो कर लेता है वह उसका मजदूरी दे । 
यदि वह ऐसा नहीं करता तो हरामका घन खाता है । 

अबाकाखां यह उपदेश सुनकर चकित हो गया। सादोकी 
निभेधताने उसे भी सादीका भक्त बना दिया। उनसे सादीको 
बड़े सम्मानके साथ विदा ऊिया | 

सादीमें आत्म-गोर वकी मात्रा भी कम न थी । वह आनपर 
जान देनेवाले मनुष्यों . थे' नीचतासे उन्हें घृणा थी !' एक बार 
इस्कनदोरयार्म बड़ा अकाल पड़ा । लोग इधर-उधर भागने लगे । 
बहाँ एक बड़ा सम्पत्तिशाली खोजा था वह गरीबोंको खाना 
खिलाता ओर अभ्यागतांकी अच्छी सजा-सम्पान करता , सादी 
भी वहीं थे। ज्ञागोंने कहा, आप भी उसी खोजेऊे मेहमान वन 
जाइय | इसपर सादीने उत्तर दिया-- 

शेर कभो कुत्तेका जूठा नहीं खाता, चाहे अपनी मांदमें भूखों 
मर भले ही जाय । 

सादीको धमध्वजीपनसे बडी चिढ़ थी । वह प्रजाको मूख 
ओर स्वार्थी मुल्लाओ्रोंके फनन्‍्देमें पड़ते देखकर जल जाते थे। 
उन्होंने काशो, मथुरा, वृन्दावन या प्रयागके पाखण्डी पण्डों- 
की पोपलोलायें देखी होतीं तो इस विषयमें उनकी लेखनी 
ओऔर भी तीत्र हो जाती। छतन्नथारी, हाथीतर बैठनेवाले 
महन्त, पाल्कियोंमें चंवर डुलानेबाने पुन्नारी, धण्टों तिज्ञक- 
मुक्तमें समय खच करनेवाद्बे पण्डित और राजा रईसोंके 


पाँचवां अध्याय ह्‌० 


दबोर में खिलौना बननेवाले महात्मा उनकी समालोचनाकों 
कितनी रोचक ओर हृदयमग्राही बना देते ? एक बार लेखकने 
दे जटाधारी साधुओंको रेलगाड़ीमें बेठे देखा। दोनों महात्मा 
एक पूरे कम्पाटमेण्टमें बेठे हुए थे और किसीको भीतर न घुसने 
देते थे | मिले हुए कम्पाटमेंटॉमें इसनी भीड़ थी कि आदमियोंको 
खड़े होनेकी जगह भी न मिलती थी ! एक वृद्ध यात्री खडे खड़े 
थककर धोरेस साधुओंके डब्बेमं जा बैठा। फिर क्‍याथा। 
साधुओंकी योग-शक्तिन प्रचण्ड रूप घार्श किया, बुडढे की डाट 
बताई और ज्योही स्टेशन आया, स्टेशन-सास्टरफे पास जाकर 
फ्रियाद की हि बात! यह बूड़ा यात्री साधुओंका बैठने वह 

देता | गस्टर साहबन साथुओंकी डिगरी| कर दी भस्म और 
जटाकी यह चमत्कारिक शक्ति देखकर सारे याक्र रोवजग गये 
ओर किए किसीका उनकी उस ग.डीको अउविन्न करनेका साहध 
नहीं हुआ । इती तल्ह रीबाप लेबकरोी मुलाकात एक सन्यासा- 
से हुई! वह स्वय अपन गेरु4 वानपर लज्जित थे । लेग्वकने 
कहा आप कोई ओर उद्यम क्यों नहों करते ? वाले श्रव 
उद्यम करनेकी सामथ्थ नहीं. ओर करें भी तो कक्‍्या। मेहनत 
मजूरी दोती नहीं, विद्या कुछ पढ़ो नहों, यह जीवन तो 
इसी भांति कटेगा। हाँ, इश्वरसे प्राथना करता हैं कि दूसरे 
जन्मम मुझे सद्बुद्धि दे ओर इस पाखण्डमें न फंसाने । सादीने 
ऐसी हजारों घटनायें देखी होंगी और कोई आश्रय नहीं 
कि इन्हीं बातोंसे उनका दुख्कलु हृदय भी पाखण्डियोंके प्रति ऐसा 


३१ चरित्र 


परीद्षकषरामारान"भब्यकराकापर, 


कठोश हो गया हो । 

सादी मुसलमानी धमेशास्रके पूर्ण परिडत थे। लेकिन 
दशेनमें उनकी गति बहुत कम थी। उनडी नीति शिक्षा स्वग 
ओर नक, तथा भयपर ही अवलम्बित हैं। ठउपयोगवाद तथा 
परमाथवाद री उनके यहां कोई चर्चा नहीं है। सच तो यह 
कि सवसाधारणमे नीतिका उपदेश करनेके लिये इनकी आव- 
श्यकता ही बया थी। वह सदाचार जिसकी नींव दशनके 
सिद्धान्तोपर होती है थामिक सदाचारसे क्रितने ही विपशोंमें 
बिरोध रखता है और यदि उसका पृरा-पूरा पालन किया जाय 
तो संभव £ समाज घोर बिम्नव मच जाय | 

सादोने सन्तोपपर बड़ा-ज़ोर दिया है । यह उनकी सदाचार 
शिक्षाका एकमात्र मूलाधार है। बह स्थय वड़े सन्ताषों 
मनुष्य थे। एकबार उनके पेरोंमें जूते नहीं थे, रास्ता चलने- 
में कट्ट होता था। आर्थिक दशा भी ऐसी नहीं थी कि जूता 
मोल लेते | चित्त बडृुत खिन्न हो रहा था। इसो बविकलताम 
कूफ़ाकी मस्जिदर्स पहुँचे तो एक आदमीको सस्जिदके द्वार पर 
बैठे देखा जिसके पांव हो नहीं थे । डसक्री दशा देखकर सादो- 
की आंखें खुल गयीं। मस्जिदसे चले आये ओर इश्वरको 
धन्यवाद दिया कि उसने उन्हें पांवसे तो वश््ित नहीं किया । 
ऐसी शिक्षा इस बीसवीं शताब्दिमें कुछ अनुपयुक्त सी प्रतीत 
होती है। यह असनन्‍्तोषका समय है। आजकल सनन्‍्तोष 
ओर उदासीनतामें कोई अन्तर नहीं समझा जाता। समाज- 


पांचवां झ्ध्याय झ२ 


की उन्नति असनन्‍्तोषकी ऋणी समझी जाती है। लेकिन 
सादीको सन्‍्तोषशिक्षा सदुद्योगकी उपेक्षा नहीं करती। उनका 
कथन है कि यद्यपि इश्वर समस्त सृष्टिकी सुधि लेता हे लेकिन 
अपनी जीविकाके दिए यत्न करना मनुष्यक्ा परम कतंठ्य है 

यद्यपि सादोके भाषा जालित्यका हिन्दी अनुवादमें 
दरर्शाना बहुत ही कठिन है वथांप उनकी कथाओं ओर वाकक्‍्यों- 
से उनका शैलीका भली-भांति परिचय मिलता हूँ। निस्सं- 
देह वह समस्त साहित्यसंसारऊें एक समुज्ज्वल रत्न हें, 
ओर मनुः्यसमाजके एक सच्चे पथग्रद्शक। जबतक सरल 
भावाोंकों समझने वाले, ओर भाषा ल्ालित्यका रसास्वादन 
करनेवाल प्राणी संसारमे रहगे, तबतक सादी का सुयश जोबित 
रहेगा, ओर उनको प्रतिभाका लोग आदर करेंगे । 





जा छुएलजाए घोल 


नि 20% अर्ुस्काननना » नमाज 


रचनाये 


व्य “४ ---- कि 
ह्पठव। अऋषध्यएय 
महा कक 
रचनायें गौर उनका महत्त 

४:22 33222 दीके रचित ग्रन्थों की संख्या १५ से अधिक है | इनमे 
श््खां ४ ग्रन्ध केवल गजलोंऊ हैं। एक दो प्रन्थोंमें वह 
हट १222 क़मीदे दुज है जा उन्होंने समय समयपर बादशाहों 
या बजोरोंको प्रशंसामें लिखे थे । उनमें एक अरबी भापामें है । 
दो ग्रन्थ भक्तिमागंपर हैं , उनकी रूमस्त रचनामें मौलिकता और 
ओोज विद्यमान है, कितने ही बड़े-बड़े कवियोंने उन्हें ग़ज़ल्लोंका 
बादशाह माना है । लेकिन सादीकी रू्याति और कीत्ति विशेषकर 
उनकी गुलिस्तां और बोस्तांपर निभर हे | सादीने सदाचारका 
उपदेश करनेके लिये जन्म लिया था और उनके क़सीदों और 
गजलोंमें भी यही गुण प्रधान है। उन्‍होंने क्रसीदोंम॑ं भाटपना 
नहीं किया है, भूठी तारीफोंके पुल नहीं बांधे हैं । ग्रजलोंमें 
भी हिज़् और विसाल, जुल्फ चौर कमर के दुखड़े नहीं रोये हैं । 


छुठ्वाँ अध्याय ३४ 


कहीं भी सदाचारकी नहीं छोड़ा। गुलिस्तां और बोस्तांका 
तो कहना ही क्या है ? इनको तो रचनाही उपदेशऊक#ं निर्मित्त 
हुई थो | इन दोनों ग्रन्थोंको फारसी साहित्यका सूथ्ये और 
चन्द्र कहें तो श्रत्युक्ति न होगी । उपदेशका विषय बहुत शुष्क 
समझा जाता है, और उपदेशक सदासे अपनी कड़वी, और 
नीरस बातोंके लिये बदनाम रहते आये हैं। नसीद्षत (करसोकों 
अच्छी नहीं लगवी । इसीलिए विद्वानोंने इस कड़वी अपधि- 
को भांति-भमाँतिके मीठे शबतोंके साथ पिल्लानेको चेष्टा की है। 
कोई चील कौवेकी कहानियां गढ़ता है, को3 कल्पित कथाय 
नमक-मिच लगाकर बखानता हैं । लेकिन सादीने इस 
दुस्नरकाय्यको ऐसी बिलक्षण कुशलता औ* बुद्धिमत्तासे पूरा 
किया है कि उनका उपदेश काठयसे भी अधिक सरस ओर 
सुधोध द्वो गया है. ऐसा चतुर उपदेशक कदाचित ही किसी 
दसरे देशमें उत्पन्न हुआ हो 

सादीका सर्वोत्तम गुण वह वाक्यनिपुणता है, जो स्वाभाविक 
होती है और उद्योगस प्राप्त नहीं हो सकती । वह्ठ जिस बातको 
लेते हैं उसे ऐसे उत्कृष्ट और भावपूण शब्दोंमें बणन करते हैं 
जो अन्य किसीके ध्यानमें भी नहीं आ सकती। उनसे कटाक्ष 
करनेकी शक्तिके साथ-साथ ऐसी मामिकता होती हैं कि पढ़ने: 
वाले मुग्च हो जाते हैं । उदाहरणकी भाँति इस बातकों कि 
पेट पापी ७, इसके कारण मनुष्यको बड़ी कठिनाइयां भेलनी 
पड़ती हैं, वह इस प्रकार वणुन करते हैं-- 


३३ रचनायं और उनका महत्व 


अगर जोरे शिकम न बूदे, हेच मुरा दर दाम न उफ़तादे, 
बल्कि सयाद ख़ुद दाम न निहार्दे 
भाव-- यदि पेटकी चिन्ता न होती तो कोई चिड़िया जालमें न 
फंसता, बल्कि कोई बहेलिया जाल ही न बिछाता । 
इसी तरह इस बातको कि नन्‍्यायपबोश भी रिश्वनससे 4शर्मे 
दो जाते हैं, ५ह यां बयान करते ४ -- 
इस्ता कसरा दन्दां 4तुशी कुन्द कग्दद, 
मगर क़ाज़ियां रा उशारीन! । 
भाव -अन्‍्य मनुष्योंके दांत खटाईसे गुट्ठल हो जाते हैं, लेकिन 
न्यायकारियोंके मिठाईसे ! 
उनको यह लिखता था कि मोख मांगना जो एक निन्य 
कम दे उसका अपराब फव न फ्क्राररोपर हा नहीं बल्कि अमोरों- 
पर भी है, इसको बढ़ इस तरह लिखते है --- 
“अगर शुमा रा इन्साक बूई तब सारा क़नाअत, 
रस्से सताल अज़ नतहान बरखारते ।?' 


भाव--यदि तुमर्मे न्याय हाता और हमसे सन्‍्ताष, तो संसारमें 
प्रांगनेको प्रथा ही उठ जाती । 


इनके प्रधान ग्रन्थ गुलिस्ता और बोस्तांक। दूसरा गुण उनकी 
घरलता है | यद्यपि इनमे ए6 वाक्य भो नीरस नहीं हैँ, कन्तु 
भाषा ऐसो मधुर ओर सरल & कि उसपर आश्वय्य होता हे । 
साधारण लेखक जब सजीली भापा जिखनऊी चेष्टा करता हं तो 
उसमें कृत्रिभता आ जाती है,लेकिन सादीने सादूगो और सजावट- 
का ऐसा मिश्रण कर दिया हद कि आजतक किसो अन्य लेखककों 


छुटवां अध्याय ३६ 


उस शेक्नीके अनुकरण करनेका साहस न हुआ,ओऔर ' जिन्हें 
साहस किया, उन्हें मुंहकी खानी पड़ी । जिस समय गुलिस्तांकी 
रचना हुई उस समय फारसी भापा अपनी वाल्यावस्थामें थी 
पद्मयका तो भ्रचार हो गया था लेकिन गद्यक्का प्रचार केबल बात- 
चीत, हाट बाजारगे था। इसलिये सादीछझो अपना मार्ग 
आप बनाना था। वह फारसा गद्यके जन्मदाता थे। यह 
उनकी अद्भुत प्रतिभा है कि आज ६०० वर्षक्रे उपरान्त भी उनकी 
भाषा सर्वोत्तम समभी जाता हे । उनवे पीछे किसी हो पुस्तकें 
गद्यम लिखी गयीं, लेकिन उनकी भाषाकों पुरानी होनेका 
कलं+ लग गया | गुलिम्तां जिसरी रवना आदियें हुईं थो आज 
भी फ र्सी भापषाका शड़ार समझी जाती ७। उसकी भाषा: 
पर समयका कुछ भी प्रभाव नहों पड़ा । 
साहित्यसंसार झयोर कविवर्गमें ऐसा बहुत कम देखनेए 
आता हैं कि एक ही विपयपर गद्य और ५5चञ्यके दो प्रन्थोंम गद्य 
रचना अधक श्रेष्ठ हो। किन्तु सादीने यही कर दिखाया है । 
गुलिस्तां और बोस्तां दोनोंम नीतिका विपय जिया गया हैं। लेकिन 
जो आदर ओर प्रचार गुलिस्तांका हैं वह बोस्तांका नहीं । 
बोस्तांके जोड़की कई किताबें फारसी भापामें वतमान हैं। 
& मसनवी । सिकन्द्रनामा और | शाहनामा यह तीनों ग्रन्थ 


ज+ नि 


# मौलाना जलालुद्दीनका महाकाच्य भक्तिके विपयसें । 

| निजामीका काव्य, सिकन्दर बादुशाहके चरित्रपर । 

| फ्रिदोसीका अपूर्व काव्य, ईरान देशके बादशाहोंके विषयमें, 
फारसीका मदद भारत हे । 


३७ रचनायेंं और उनका महत्व 


उच्च कोटिके हैं और उनमें यद्यपि शब्दयोजन।, काव्य-सोौन्दय्य, 
अलंकार, और वरशनशक्ति बोसरतांसे झ्रधिक है तर्थाप उसकी 
सरलता, ओर उसकी गुप्त चुटकियां ओर युक्तियाँ उनमें नहीं 
है। लेकिन गुलिस्तांक जोड़का कोई ग्रन्थ फ्रारसी भाषामें 
है ही नहीं। उसका विषय नया नहीं है । उसके बादसे 
नीतिपर फ़ारसीमें सैकड़ों ही किताबें लिखी जा चुकी 
हैं। उसमें जो कुछ चमत्कार है वह सादीके भाषालालित्य 
ओर वाक्यचातुरीका है| उसमें बहुत सी कथायें और घटनायें 
स्वयं लेखकने अनुभव की हैं, इसलिए उनमें ऐसी सजीवता और 
प्रभावोत्पादकताका संचार हो गया हैं जो केवल अनुभवसे ही 
हो सकता है | सादी पहले एक बहुत साधारण कथा छेड़ते 
हैं, लेकिन अन्तमें एक ऐसी चुटीडी और ममभेदी बात कह देते 
हैं कि जिससे सारी कथा शअलंकृत हो जाती हे । यूरोपके समा- 
लोचकोंने सादीकी तुलना # 'होरेस” से की है । अंग्रेज विद्वानने 
उन्दें एशियाके शेक्सपियरकी पदवी दी है । इससे विदित 
होता है कि यूरोपमें भी सादीका कितना आदर है । गुजिस्तांके 
लैटिन, फ्रे ब्व, जमन, डच, अग्रजी, तुर्की आदि भाषाओॉमें 
एक नहीं कई अनुवाद हैं। भारतीय भाषाश्मोमें उदू. गुजराती, 
बंगलामें उसका अनुवाद हो चुका हे। हिन्दी भाषामें भी महाशय 
मेहरचन्द दासका किया हुआ ग़ुलिस्तांका गद्य-पद्ममय अनुवाद 


& दहोरेस “नानफा सर्वश्रेष्ठ कवि माना जाता है । 
डरे 


सातवाँ भ्रध्याय की 


श्८फ८ में प्रकाशित हो चुका है| संसारमें ऐसे थोड़े ही ग्रन्थ 
हैं जिनका इतना आदर हुआ हो । 


व वकनम पाए... ५७ »-"'..अविधाापाकमयाकमइक, 


खाता ऋष्यक 
गुलिस्तां 
८2९२४ 
३ कट रे हां हम गुलिस्तांकी कुछ कथायें देते हैं, जिनसे 


रे 


श्र थ्‌ श्र पाठकोंक़ों भी सादीके लेखन-कौशलका परिचय 
€222222269 दे सक। 

गुलिस्ताँ/ आठ प्रकरण हैं। प्रत्येक प्रकरणमें नीति और 
सदाचारके भिन्न-भिन्न सिद्धान्तोंका वणन किया गया है। 
प्रथम प्रकरणमें बादशाहोंका आचार, व्यवहार ओर राजनीति- 
के उपदेश दिये गय हैं | 

सादीने राजाओंके लिए निम्नलिखित बातें बहुत श्रावश्यक 
ओर ध्यान देने योग्य बतलाई हैं-- 

प्रजापर कभी स्वयं अत्याचार न करे, न अपने कम चारियों- 
को करने दे । 

किसी बातका अभिमान न करे और संसारके वेभवकों 
नश्वर समभता रहे ' 

प्रजके धनकोी अपने भोग-विलासमें न उड़ाकर उन्‍्हींके 
आराममें खच करे | 


३३ गुलिम्तां 


गुलिस्तांका कथायें 
में दर्मिश्कमें एक भ्रौज्ियाकी कत्रपर बेठा हुआ था कि अरब 
देशका एक अत्याचारी बादशाह वह्म॑ पूजा करने आया। नमाज़ 
पढ़नेके पश्चात्‌ वह मुझसे बोला कि में आजकल ए+ बलवान 
शत्रके हाथों तंग आ गया हूँ । आप मेरे लिये दुआ कीजिये । 
मेंने कहा कि शत्रुके पंजेसे बचनेके लिये सबसे अच्छा उपाय यह 
है कि अपनो दीन भ्रजापर दया कीजिये । 


एक अत्याचारी बादशाहने किसी जाधुमे पूछा कि मेरे लिये 
कौक्ष-सी उपासना उत्तम हे उत्तर मित्ना कि तुम्हारे लिये 
दोप्हरतक सोना सब उपासनाओरंसे उत्तम है; जिसमें उतनी देर 
तुम किसीको सता न सको , 


व बिल>झ--++ 4. ०७०>अकाक 73-+ वाकरमम्ारानपेलक 


एक दिन खलीफ़ हारं रशीदका एक शाहज़ादा क्रो वसे भरा 
हुआ अपने पिताके पास आकर बोला, मुझे अम्ुक सिपाहीके 
लड़केन गाली दी है । बादशाह्ने मन्त्रियोंसे पुल्ठा, क्‍या होना 
चादहिये। किसीने कहा, उसे केद कर दीजिये। कोइ बोला, 
जानसे मरवा डाज़िये। इसपर बादशाहने शाहज़ारेसे कहा, 
बेटा, अच्छा तो यह है कि उसे क्षमा करो। यदि इतने उदार 
नहीं हो सकते हो तो उसे भी गाली दे लो , 


_वकरन्‍यन्‍नरसहरामादतक. >म-शात++#पाथ०ए,.. विद :7०-आरयआर-वकट,. 


एक साधु संसारसे विरक्त होकर बनमें रहने लगा। एक 
दिन राजाकी सवारी उधरसे निकरतल्नी। साधुने कुछ ध्यान न 
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दिया । तब मन्त्रीने जाकर उससे कहा, साधुनी, राजा तुम्हारे 
सामनेसे निकले*आओर तुमने उनका कुछ सम्मान न किया। साधु- 
ने कह, भावन्‌ , राजासे कहिये कि नमस्कार-प्रणामकोी आशा 
उससे रकखें जो उनसे कुछ चाहता हो। दुसरे राजा प्रजाकी 
रक्षाके लिये हे, न कि प्रजा राजाकी बंदगीके लिये । 





एक बार न्यायशील नौशेरवां जंगलमें शिकार खेलने गया। 
वहां भोजन बनानेके लिये नमककी जरूरत हुईं। नौकरको 
भेजा कि जाकर पासवाले गांवसे नमक ले आ। लेकिन बिना 
दाम दिये मत लाना| नहीं गांव ही उजड़ जायगा। नौकरने 
उत्तर दिया-- 

अगर राजा प्रजाके बागसे एक सेव सख्रांलेतो नोकर लोग 
उस वृक्षकी जड़तक खोद खाते हैं । 

एक बादशाह बीमार था। उसे जीवनकी कोई आशा न थी। 
वेयोंने जवाब दे दिया था| इन्हीं दिनों एक सवारने आकर उसे 
किसी क़िलेके जीतनेका सुख-संवाद सुनाया | बादशाहने लम्बी 
सांस लेकर कहा, यह खबर मेरे लिये नहीं, मेरे उत्तराधिकारियों- 
के लिये सुखदायक हो सकती है । 

एक बादशाह किसी असाध्य रोगसे पीड़ित था। इकीमोंने 
बहुत कुछ यत्र किया, पर कोई असर न हुआ। अन्‍्तमें उन्होंने 
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बादशाहको मनुष्यका शुदोां सेवन करानेका विचार किया। वह 
मनुष्य किस रूप रंगका हो इसकी विवेचना भी कर दी। बहुत 
खोजनेपर एक जमींदारके पुत्रमें यह सब गुण पाये गये । उसके 
माता-पिता रुपया लेकर लड़केको वध करानेपर राज़ी हो गये । 
काज़ी साहवबने भी व्यवस्था दे दी कि बादशाहक्र प्राणरक्षाके 
लिये यह हत्या न्याय विरुद्ध नहीं है । अन्तमें जब जल्लाद उसे 
मारने खड़ा हुआ तो लड़का आकाशकी ओर देखकर हंस पड़ा। 
बादशाहने विस्मित होकर हंसीका कारण पृछ्ठा। लड़केने 
कहा, में अपने भाग्यकी विचित्रतापर हंसता हूँ । माता-पिताके 
प्रेम, क्राज़ीके न्याय, और बादशाहके प्रजापालन, सबने मेरी 
रक्षासे हाथ खींच लिया, अब केवल इेश्वर ही मेरा सहायक है । 
बादशाहके हृ दयमें दया उत्पन्न हुईं, बालककों गोदमें ले लिया 
ओर बहुत सा धन देकर विदा किया । 

किसी बादशाहके पास एक परोपकारी मन्त्री था। देवयोगसे 
एक बार बादशाहने किसी बातपर नाराज होकर उठे जेल्खाने 
भेज दिया । पर जेलमें भी उसके कितने ही मित्र थे जो पहलेकी 
भांति ही उसका मान-सम्मान करते रहे । उधर एक दूसरे 
रईसको इस घटनाकी खबर मिली तो उसने मन्त्रीके नाम गुप्त 
रीतिसे पत्र लिखा कि जब वहां आपका इतना अनाद्र हो रहा है 
तो क्यों यह कष्ट मेल रहे हैं ? यदि आप यहां चल्ने भायें तो 
आपका यथोचित सम्मान किया जायगा और हमलोग इसे 
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अपना घन्यभाग सममेंगे। सनन्‍्त्रीने बहुत संक्षिप्त उत्तर लिख 
भेजा । इतनेमें किसीने बादशाहसे जाकर कहा, देखिये 
मन्त्रीजी इतनेपर भी अपनी कुटिलतासे बाज नहीं आते, 
अन्य देशीय रईसोंसे लिखा-पढ़ी कर रहे हैं। बादशाहने 
गुप्तचरके पकड़े जानेका हुक्म दिया। पत्र देखा गया तो लिखा 
था, में इस आदरके लिये आपका बहुत अनुप्रहीत हैँ, लेकिन 
जिस रियासतका वर्षोतक नमक खा चुका हूँ, उससे थोड़ी- 
सी ताड़नाके कारण तिमुख नहीं हो सकता। आप मुमे 
क्षमा करे । बादशाह यह पत्र देखकर बहुत प्रसन्‍न हुआ और 
मंत्रीकों कारागारसे निकालक्र फिर पुराने पदपर नियुक्त कर 
दिया और अपनी निद्यतापर बहुत लज्जित हुआ । 

एक पहलवान अपने एक शिष्यसे विशेष भीति रखता था| 
उसने उसे एक पेंचके सिवाय अपने ओर सब्र पेंचोंका अभ्यास 
करा दियः. इससे शिप्यको अहझकलार हो गया । उसने बादशाह- 
से जाकर क्हा, मेरे गुरुजी अब केवल नामके गुरु हैं! मल्ल- 
युद्धमें बह मेरा सामना नहीं कर सकते । बादशाहने युवक॒का 
यह धमण्ड तोड़नेका निश्चय किया | एक दंगल करानेका हुक्स 
दिया, जिसमें गुरु और शिष्य अपना-अपना पराक्रम दिखायें। 
सहस्नों मनुष्य एकन्र हुए। कुश्ती होने लगी। शिष्यने 
गुरुजीके सब पेंच काट दिये, पर अन्तिम पेंंचकी काट न 
जानता था, परास्त हो गया। बादशाहने गुरुको इनाम दिया 
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और युवकको बहुत घिक्कारा कि इसो बल-बुतेपर तू इतनी 
डींग मारता था। शिष्यने कहा,दी नबन्धु, गुरुजीन यह पेंच मुझसे 
छिपा रखा था | गुरुजीने कहा,हां, इसी दिनके लिए छिपाया था । 
क्योंकि चतुर मनुष्योंकी कहावत है. कि मित्रकों इतना सबलन 
बना देना चाहिये कि वह शत्रु होकर हानि पहुँचा सके । 


न्‍ुकंकप्न्‍मननयज»म .ुरकम्टकजलमनलना आमदआधमम्मवर पट, 


दूसरे प्रकरणमं-- सादीने पाखण्डा साधुओं, मौलवियों आर 
फफीरोंको शिच। दी है, जिन्हें उस प्राचीन कालमें भी इसकी कुछ कम 
झावश्यकता न थी। सादीको परण्डितों, मौलवी-- मुल्लाञ्रके साथ 
रहनेके बहुत अवसर ।मत्ने थे । अतएणव वह उनके रंग-ढंगको भलीभांति 
जानते थे। इन उपदेशोंम बारम्बार समझाया है कि मौलबियोंको संतोष 
रखना चाहिए । उन्हें राजा-रईंसाकी खुशामदु करनेकी जरूरत नहीं। 
करुचे बानेकी आाडमें स्वार्थ सिद्‌८को वह अत्यन्त घृणकी दृष्टिसे दखते 
थे। उनके कथनानुसार किसी बने हुए साधुसे भोग-विलासमें फेसा हुआ 
मलुप्य अच्छा है, क्योंकि वह किसीको धोखा तो दुना नहीं चाहता । 


मुझे याद है कि एक बार जब में बाल्यावस्थामें सारी रात 
क्रआन पढ़ता रहा तो कई आदमी मेरे पास पड़े खर्राटे ले रहें 
थे | मेने अपने पूज्य पितासे कहा, इन सोनेवालॉको देखिये, 
नमाज़ पढ़ना तो दूर रहा, कोई सिर भी नहीं उठाता | पिता- 
जीने उत्तर दिया, बेटा, तू भी सो जाता तो अच्छा था क्योंकि 
इस छिद्रान्वेषणसे तो बच जाता। 


धशनमदााााक बपाातपक. ३०९५ २० ०, 


सातयवाँ अध्याय झ्छ 


किसी देशमें एक भिज्ुकने बहुत सा घन जमा कर रक्खा 
था। बहाँके बादशाहने उसे बुत्ञाऊर कहा, सुना है तुम्हारे पास 
बड़ी सम्पत्ति हे। मुझे झ्राजकल घनकी बड़ों आवश्यकता ह्दै। 
यदि उसमेंसे कुछ दे दो तो कोषमें रुपये आते हो में तुम्हें चुका 
दूंगा। फ़क़ीरने कहा, जहाँपनाह, मुझ जैसे भिखारीका धन 
आपके कामका नहीं है, क्योंकि मेंने मांग-मांग ऋर को ड्री-कौ ड़ो 
बटोरी है । बादशाहने कहद्दा, इस की कुछ चिन्ता नहीं, में यह रुपये 
काफ्रिं, अधर्मियोंको “ही दूगा। जेसा घन है वेसा द्वी उप- 
योग होगा । 





:०:---- 

एक वृद्ध पुरुषने एक युवती कन्यासे विवाह किया। जिस 
कमरेमें उसके साथ, रहता, उसे फूज्ञोंसे खुब सजाता ! उसके 
साथ एकान्तमें बैठा हुआ उसकी सुन्दरताका आनन्द उठाया 
करता | रातभर जाग-जागकर मनोहर कहानियाँ कहा करता 
कि कद्ाचित्‌ उसके हृदयमें कुछ प्रेम उत्पन्न हो जाय। एक दिन 
उससे बोला, तेरा नप्तीब अच्छा था कि तेरा विवाह मेरे जेसे 
बूढ़ेसे हुआ जिसने बहुत जमाना देखा है, सुख-दुःखका बहुत 
अनुभव कर चुका है। जो मित्रधमंक्रा पालन करना जानता 
है; जो मृदुभाषी, प्रसन्‍नचित्त और शीलवान है । तू किसी 
अभिमानी युवकके पाले पड़ी होती, जो रात-द्न सेर-सपाठे 
किया करता, अपने ही बनाव-सिंगारमें भूला रहता, नित्य नये 
प्रेमकी खोजमें रहता, तो तुमसे रोते भी न वनता। युवक 
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त्तोग सुन्दर और रसिक होते हैं, किन्तु प्रीतिपालन करना नहीं 
जानते । बूढ़ेने समा कि इस भाषणने फामिनीको मोहित कर 
लिया, लेकिन अफस्मात्‌ युवतीने एक गहरी सांस ली और 
बोली--आपने बहुत ही झच्छी बातें कहीं, लेकिन उनमेंसे 
एक भी इतनी नहीं जंचती जितना मेरे दाईका यह वाक्य कि 
युवतीको तीरका घाव उतना दुःखदायी नहीं होता जितना वृद्ध 
मनुष्यका सहवास । 





में दयारेबक्रमें एक वृद्ध धनवान मनुष्यक्रा अतिथि था। 
उसके एक रूपबान पुत्र था । एक दिन उसने कहा, इस लड़के- 
के सिवा मेरे और कोई सन्‍्तान नहीं हुईं। यहांसे पास ही एक 
पत्रित्र वृक्त है, लोग वहां जाकर मन्‍नतें मानते हैं। कितने दिनों 
तक रात-रातभर मेंने उस वृक्षके नीचे इेश्वरसे विनती की, तब 
मुझे यह पुत्र प्राप्त हुआ | उघर लड़का धीरे-धीरे मित्रोसि कह 
रहा था, यदि मुझे उस बवृक्षका पता होता तो जाकर इश्वरसे 
पिताकी म्त्युके लिये विनय करता । 

मेरे मित्रोंमें एक युवक बड़ा प्रसन्‍नचिकत्त , हंसमुख और 
रसिक था । शोक उसके हृदयमें घुसने भी न पाता था। बहुत 
दिनोंके बाद जब भेंट हुई तो देखा कि उसके घरमें स्लरी भौर बच्चे 
हैं।साथ ही न वह पहलेकी सी मनोरज्लकता है न उत्साह । 
पूछा, क्या द्वाल है ? धोला, जब बच्चोंका बाप हो गया तो 
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बच्चोंका खिलाड़ीपन कहांसे लाऊँ ? अवस्थानुकूल ही सब काार्ते 
शोभा देती हैं । 


शा 2रथाद७ उनका. १०० यकाप+पन, 


किसी बादशाहने एक इश्यर-भक्तसे पूछा कि कभी आप 
मुझे भी तो याद करते होंगे। भक्तने कहा, हाँ, जब इश्वरकों 
भूल जाता हैँ तो आप याद आ जाते हैं। 


न्‍पकलमन्‍>«नमातपप,.. करमममनमन५>प०्कनकक.. पल रकनम्काक, 


+ एक बादशाहन कसी विर्षात्तक अवसर पर निश्चय किया 
कि यदि यह विर्पास टल जाय तो इतना धन साधु-सनन्‍्तोको दान 
कर दूंगा । जब उसको कामना पूरी हो गयी तो उसने अपने 
नौक्रको रुपयोंको एक यैली साधुशों)े बॉंटनेफ़े जिये दी: 
बह नौ%र चतुर था। सध्याकों वह येनो ज्याकां त्यां दबोरमें 
बापस लाया. बोला दीनबन्घु, भेने बहुत खोज हो किन्नु इन 
रुपयोंक्रा लेनेबाला कोई न मिला बादशाहने का, तुम भी 
विचित्र आदमी हो, इस। शहरमें चार सौसे अधिक स*चु होंगे । 
नोकरने विनय की, भगवन , जो सन्त हैं. बड़ तो द्रत्यक# छूते 
नहीं और जो म/यासक्त ह॑ उन्हें मेने दिया नहीं । 





किसी महात्मास पुद्धा गया कि दान ग्रहण करना आप 
उचित समभते हैं वा अनुचित ) उन्होंने उत्तर +य।, उससे 
किसी सुकायकी पूत्ति हो तब तो उचित है और केवल संग्रद 
दि 
आर व्यापारके निमित्त अत्यन्त अनुचित है । 


स्मारक... ओफफ-कामपामकाएक. "लाया भशगाभक, 


3७ गुलिस्ता 


एक साधु किसी राजाका अतिथि हुआ था। जब भोजनका 
सभय आया तो उसने बहुत अल्प भोजन किया | लेकिन जब 
नमाज़का वक्त आया तो उसने खू4 लंबी नमाज़ पढ़ी जिसमें 
राजाके मनमे श्रद्धा उत्पन्न हो। वहाँसे विदा होकर घर५ 
आये तो भुग्जके मारे बुरा हाल था। आतंही भोजन मांगा। पुत्रने 
कहा, पिताजी क्या राजान भोजन नहीं दिया। बोले, भोजन तो 
दिया, किन्तु मेने स्वयं जान-बूककर कुछ नहीं खाया, जिसमें 
बादशाहकों मेरे योगसाधनपर पूरा <ए॥।स हो जाय बेटेने 
कहा. तो भोजन करके नमाज़ भी फःसे पढ़िये जिस तन ह 
वहांका भोजन आएा पेट रहीं समर लत येसे हो वहाँकी 
नमाज भी सिद्ध नहीं हुई 


तोसरे प्रकरणमं--सन्‍्तोपकी महिमा वर्णान की गईं है। सादीकों 
नीतिशिक्षामें सन्‍्तोषका पद बहुत ऊंचा है । और यथार्थ भो यही है । 
सनन्‍्तोप सदाचारका मुलमन्त्र है । सन्‍्तोष रूपी नौंकापर बैठकर हम इस 
मवसागरको निविष्न पार कर सकते हैं । 


मिश्र देशमें एक धनवान मनुष्पके दो पुत्र थे । एकन विद्या 
पढ़ी, दूसरेने घन संचय किया , एक पण्डित हुआ. और दूसरा 
मिश्रका प्रधान मन्त्री कोषाध्यक्ष | इसने अपने विद्वान आरातासे 
कहा, देखो में राजपद५र पहुँचा भौर तुम ज्योंके त्यों रह गये। 
उसने उत्तर दिया ईश्वरने मुकपर विशेष कृपा की है, क्योंकि 


सात्तपाँ अध्याय श्द 


मुझको विद्या दी जो देव दुलभ पदार्थ है भौर तुमको मिश्रकी 
उस गद्दीका मन्‍्त्री बनाया जो क फिरऊनकी थी । 


दी 

ईरानके बादशाह बहमनके संबन्धरममें कहा जाता है कि उसने 
अरबके एक हकीमसे पूछा कि नित्य कितना भोजन करना 
चाहिये। हकीमने उत्तर दिया, २९ तोले । बादशाह बोला, 
भत्ता, इतनेसे क्‍या होगा | उत्तर मिला, इतने आहारसे तुम 
जिन्दा रह सकते हो । इसके उपरान्त जो कुल खाते हो वह्द 
बोम है, जो तुम व्यथ अपने ऊपर लादते हो । 





एक मनुष्यपर किसी बनियेके कुछ रुपये चढ़ गये थे। बह 
उससे प्रतिदिन मांगा करता ओर कड़ी-कड़ी बातें कहता । बेचारा 
सुन-सुनकर दुःखी होता था, सहनेके सिबा कोई दूसरा उपाय न 
था। एक चतुरने यह कोतुक देखकर कहा, इच्छाओंका टालना 
इतना कठिन नहीं हे जितना बनियोंका। कसाइयोंके तक़ाजे 
सहनेकी अपेक्षा मांसकी अभिलाषारमे मर जाना कहीं अच्छा है । 

मर कस 

एक फकीरको कोई काम झा पड़ा। लोगोंने कहा, श्रमुक 
पुरुष बड़ा दयालु है। यदि उससे जाकर अपनी आवश्यकता 
कहो तो बह तुम्हें कदापि निराश न करेगा। फकीर पूृछते- 


& मिश्रका एक झभिमानी बादशाह था, जिसे मूसा नयीने लीक्ष 
नदीमें डुबा दिया । 


७३ गुलिस्तां 


पूछते उस पुरुषके घर पहुँचा | देखा तो वह रोनी सूरत बनाये, 
क्रोधमें भरा बेठा है। उल्टे पांव लौट आया। लोगोंने पूछा 
क्यों भाई क्या हुआ ? बोले सूरत ही देखकर मन भर गया | 
यदि मांगना ही पड़े तो किसी प्रसन्‍न चित्त आदमीसे मांगो,मन- 
हूस आदमीसे न मांगना ही अच्छा है । 

लोगोंने & हातिसताईसे पूछा, क्‍या तुमने संसारमें कोई 
अपनेसे अधिक योग्य मनुष्य देखा वा सुना हे? बोला, हां, 
एक दिन मेंने लोगोंको बड़ी भारी दावत की। संयोगसे उस 
दिन किसी काय्येवश मुझे जंगल्की तरफ जाना पड़ा। एक 
लकड़द्दारेको देखा बोक लिये आ रहा है। उससे पूछा भाई 
हातिमके मेहमान क्यों नहीं बन जाते? आज देश भरके आदमी 
उसके अतिथि हैं। बोला, जो अपनी मेहनतकी रोटी खाता है 
बह हातिमके सामने द्वाथ क्‍यों फेलाबे ? 





एक बार युवाबस्थामें मेने अपनी मातासे कुछ कठोर बातें 
कष्ट दीं। माता दुःखी होकर एक कोनेमें जा बैठी और रो- 
कर कट्दने लगी, बचपन भूक्ष गया, इसीलिये अब मुंहसे ऐसी 
बातें निकलती हैं ! 


वियकाअ००+७४३ ४ राक".चाथाधाइक+०भ ०५७ ०-रलाासा्राबकमिक 


# उदारतामें झ्रयका हरिश्चन्द्र । 


सातर्वाँ अध्याय ० 


एक बूढ़ेसे ,लोगोंने पूछा विवाह क्यों नहीं करते ? वह 
बोजा, वृद्धा खिर्योंसे में विवाह नहीं करना चाहता। लोगोंने कहा, 
तो किसी युवतीसे कर लो। बोला,जब में बूढ़ा होकर बूढ़ी ख्रियोंसे 
भागा हूँ तो युवती होकर बूढ़े मनुष्यको कैसे चाहेंगी ? 


चोथा प्रकरणु--धहुत छोटा है और उसमें मितमापी होनेका जो 
उपदेश किया गया है उसकी सभी बातोंसे झ्राजकलके शिदित सहमत न 
होंगे, जिनका सिद्धान्त ही है कि अपनी राईभर बुद्धिको पर्वत बनाकर 
दिखाया जाय । झ्राजकल विनय अयोग्यताकी द्योतक समकी जाती है 
झऔर वही मनुष्य चलते पुज और कार्य्यंकुशल्ल समझे जाते हैं जो अपनी 
बुदिधि और चतुराईकी महिमा गान करनेमें कभी नहीं चूकते। किसी 
यूरोपीय सज्जनने यह लिखनेमें भी संकोच नहीं किया कि चुप रहनेसे 
मूर्खता प्रकट होती है । लेकिन इसमें किसीकों शंका नहीं हो सकती 
कि मितभाषी होना सी समाजकी उजन्नतिके लिये उपयोगी है। ऐसे 
झवसर भी आ जाते हैं जब हमको अपनी वाचालतापर पछुताना पड़ता 
है । इस विषयमें सादीने कई मर्मएूण उपदेश दिये हैं । जिनपर चलनसे 
हमको विशेष लाभ हो सकता है । 

एक चतुर युवकका नियम था कि बुद्धिमानोंकी सभामें 
बता तो मोन धारण कर लेता। लोगोंने उससे कहा, तुम 
भी कभी-कभी किसी जिषयपर कुछ बोला करो । उसने कहा. 
कदीं ऐसा न हो कि लोग मुकसे ऐसी बात पूछ बैठे जो मुझे 
आती ही न हो और मुमे लज्जित होना पड़े । 


3 गुलिस्ता 


एक बविद्वानने कहा है कि यदि संसारमें कोई ऐसा हे जो 
अपनी मूखंत'को स्वीकार करता हो तो वहीं मनुष्य है जो 
किसी आदमी डी बात समाप्त होनेसे पहले हो बोचच उठता हैं । 


साकाकामकमय फिममकमकाकक..++० “बम 


हसन नामके एक मंत्रीपर बादशाह महसूर गजनीका बड़ा 
विश्वास शा | एक दिन उससे अन्य कमचारियोंने पुद्दा कि 
आज बादशाहने अमुक विषयके सम्बन्धमें तुमसे क्‍या कहा ? 
हसनने कहा जो तुमसे कष्ठा, वड़ी हमसे भी कहा | बोले, जो वातें 
तुमसे होती है वह हमसे नहीं ऊहते । उत्तर दिया, जत्र बादशाह 
मुझपर विश्वास करके कोई भेदकी बातें कहते हैं तो मुझसे 
क्यों पूछते हो ? 


_लममपयक-ाटामनामयाद, परिकध्याकामा जामह... ५ “नर खेर. 


किसी मस्जिदर्मं एक अवेतनिक मौलवी ऐसी बुरी तरह 
नमाज़ पढ़ता कि सुननेवालोंको घृणा होती । मस्जिदका 
स्वामी दयालु था । वह मौलबीका दिल दुखाना नहीं चाहता 
था | मौलबीसे कहा कि इस मस्जिदके कई पुराने मुल्ला हैं 
जिन्हें में ५) मासिक देता हूँ । तुम्हें १०) दूंगा, लेकिन किसी 
दूसरी मस्जिदमें जाकर नमाज पढ़ आया करो | मौलवीने इसे 
स्वीकार कर लिया | लेकिन थोड़े ही दिनोंमें वह फिर स्वामीक्े 
पास आया और बोला, आपने तो मुझे १०) देकर यहाँसे 
निकाला, अब जहाँ हैं वहाँके लोग मुझे मस्जिद्से जानेके लिये 


सातरवाँ पअ्रध्याय द्‌ डे 


२७) दे रहे हैं। स्वामी खुब हंसा और बोला, पचास दीनार 
लिये बिना पिण्ड मत छोड़ना । 

पांचबां और छठवां प्रकरण -- जीवनकी ही मुख्य झवस्थाओ्रोसे 
सम्बन्ध रखते हैं । एकमें युवावस्था, दूसरेमें ब्रृदूधावस्थाका वर्णन है । युवा - 
वस्थामें हमारी मनोवृत्तियाँ कैसी होती हैं, हमारे कतंव्य क्या दोते हैं, हम 
वासनाशोंमें किस प्रकार लिप्त दो जाते हैं, बुढ़ापेमें हमें क्या-क्या अनु- 
भव होते हैं, मनमें क्या अभिलाषायें रहती हैं, हमारा क्या कृतंव्य 
होना चाहिए । इन सब विपयोंको सादीन इस तरह वर्णन किया है मानो 
वह भी सदाचारके अड्ज हैं। इसमें कितनी ही कथाए ऐसी हैं जिनसे मनो- 
रंजनके सिवा कोई नतीजा नहीं निकलता, बरन्‌ कुछ कथाय ऐसी भी 
हैं जिनको गुलिस्तां जैसे अन्थमें स्थान न मिलना चादिए था। विशेष- 
कर युवावस्थाका वर्णन करते हुए तो ऐसा मालूम होता हे मानो 
सादीको जवानीका नशा चढ़ गया था । 

सातवां प्रकरण--शिक्षासे सम्बन्ध रखता है। सादोन शिक्षकोंको 
दोष और गुण , शिष्य और गुरुके पारस्परिक व्यवहार और शिक्षाके फल 
झोर विफल का वणन किया है । उनका सिद्धान्त था कि शिक्षा चाहे 
कितनी ही उत्तम हो मानव श्वभावको नहीं बदल सकती झौर शिक्षक 
चाहे कितना हो विद्वान और सच्चरित्र क्यों न हो कठोरताके बिना अपने 
काममें सफल नहीं हो सकता । यद्यपि झाजकत्ष यह खिद्धान्त निरआन्स 
महीं मान जा सकते तथापि यह नहीं कहा जा सकता कि उनसे कुछ भी 
तश्व नहीं है । कोई शिक्षा पदूथति अबतक पेसी नहीं निकल्ो हे जो 
रूयडका निषेध करती हो । हां कोई शारीरिफ दण्ढके पक्तमं है, कोई 


सानसिक । 


३ गुलिस्तां 


एक विद्वान किसी बादशाहके लड़केको पढ़ाता था। वह्द 
उसे बहुत मारता और डांटता था। राजपुत्रने एक दिन अपने 
पितासे जाकर अध्यापककी शिकायत की। बादशाहको- 
भी क्रोध आया। अध्यापकको बुलाकर पूछा, आप मेरे लड़के 
को इतना क्यों मारते हैं ? इतनी निदेयता आप शअन्य लड़कोंके 
साथ नहीं करते ? अध्यापकने उत्तर दिया, महाराज, राजपुत्रमें 
नम्रता और सदाचारकी विशेष आवश्यकता है क्‍योंकि बादशाह 
लोग जो कुछ कहते या करते हैं वह प्रत्येक मनुष्यकी जिह्वापर 
रहता है, पर जिसे बचपनमें सच्चरित्रताकी शिक्षा कठोरतापूवक 
नद्टीं मिलती उसमें बड़े होनेपर कोई अच्छा गुण नहीं आा 
सकता | हरी लकड़ीको चाहे जितना क्ुकालो लेहिन सूख जाने- 
पर वह नहीं मुड़ सकती । 


धभमकधरपराकरर, 'कुल-छलामर+ 


मेने अफ्रीका देशमें एक मौलवीको देखा। वह अत्यन्त 
कुरूप, कठोर और कटुभाषी था। लड़कोंको पढ़ाता कम और 
मारता ज़ियादा | लोगोंने उसे निकालकर एक धाम्मिक, नम्र और 
सहनशील मौलवी रकखा | यह हज़रत लड़कोंसे बहुत प्रेमसे 
बोलते और कभी उनकी तरफ़ कड़ी आंखसे भी न देखते । 
लड़के उनका यह स्वभाव देखकर ढीठ हो गये। आपसमें लड़ाई.- 
दूंगा मचाते और लिखनेकी तख्रतियां लड़ाया करते । जब में दूसरी 
खार फिर वहां जया तो मैंने देखा कि वद्दी पद्लेबवाला मौत्नवी 


बालकोंको पढ़ा रहा है। पछनेपर विदित हुआ कि दूसरे 
2; 


सातवाँ अध्याय १४ 


मौलवीकी नम्नरतासे उकता जानेपर लोग पहले मौलवीको मनाकर 
लाये थे । 


एक बार में बलखसे कुछ यात्रियोंके साथ आ रहा था। 
हमारे साथ एक बहुत बलवान नवयुवक था जो डोंग मारता 
चला आता था कि मेने यह किया और वह किया ! निदान 
हमको कई डाकुओने घेर जिया! मैंने पहलववानसे कहा, अब 
क्या खड़े हो, कुछ अपना पराक्रम दिखाओ । लेझिन लुटेरॉको 
देखते ही उस मनुष्यके होश उड़ गये। मुख फीका पड़ गया । 
तीर-कमान हाथसे छूटकर गिर पड़ा और वह थरथर कॉपने 
लगा । जब उसकी यह दशा देखी तो अपना असबाब वहीं 
छोड़कर हमलोग भाग खड़े हुए | यों किसी तरह प्राण बचे | 
जिसे युद्धका अनुभव हो वही समरमें अड़ सकता है। इसके 
जिये बलसे अधिक साहसकी ज़रूरत है । 

आठवें प्रकरण में सादीने सदाचार और सद्ष्यवहारके नियम 
लिखे हैं। कथाओ्रोंका श्लाश्रय न लेकर खुले खुले उपदेश किये हैं । 
इसलिये सामान्य रीतिसे यह प्रकरण विशेष रोचक न हो सकता था, 
किन्तु इस कमीको सादीने रचना सोन्दय्य से पूरा किया है। छोटे-छोटे 
वाक्योंमें सूत्रोंफी भांति हाथ भरा हुआ है । मानों यह प्रकरण सादीके 
उपदेशोंका निचोढ़ है । यह वह उपवन है जिसमें राजनीति, सदाचार, 
मनोविज्ञान, समाजनीति, सभाचातुरी आदि रंग-विरंगे पुष्प लहलहा 


९९ गुलिस्तां 


रहे हैं । इन फूलोंम छिपे हुए काँटे भी हैं, जिनमें वह अद्खुत गुण हे कि 
वह वहीं चुमते हैं जहाँ चुभने चाहिये । 

यदि कोई निबल शत्रु तुम्हारे साथ मित्रता करे तो तुमको 
उससे अधिक सचेत रहना चादहिए। जब मित्रकी सच्चाईका 
ही भरोसा नहीं तो शत्रुओंकी खुशामदका क्या जिश्वास ! 


यदि किन्हीं दो दुश्मनोंके बीचमें कोई बात कहनी हो तो इस 
भांति कहो कि अगर बे फिर मित्र हो जाय॑ तो तुम्हें लज्जित न 
होना पड़े । 


सकामाारदाकाबक.“4+7- 3 ह२भ.0.0७७४॥७ आओ 


जो मनुष्य अपने मित्रके शत्रुओंसे मित्रता करता है वह 
अपने मित्रका शत्रु है । « 


"२... धधम्याकाभ सामान शरीक धाभरााबाक, 


जबतक धनसे काम निकले तबतक जानको जोखिममें न 
डालो । जब कोई उपाय न रहे तो म्यानसे तलवार खींचो | 

शत्रुकी सलाहके विरुद्ध काम करना ही बुद्धिमानी है। अगर 
वह तुम्हें तीरके समान सीधी राह दिखाबवे तो भी उसे छोड़ दो 
ओर उलटी ( उसके विरुद्ध ) राह जाओ । 


कर +- भाप» भाााभाकरयााा॥ सकने, 


सातवां ऋ्रध्याय ९ है 


न तो इतने कठोर बनो कि लोग तुमसे ढरने लगें भोर न 
इतने कोमल कि लोग सिर चढ़े । 


दो मनुष्य राज्य और घमके शत्रु हैं, निदेयी राजा और मुख 
साधु । 

राजाकों उचित है कि अपने शत्रुओंपर इतना क्रोध न करे 
कि जिससे मित्रोंके मनमें भी खटका हो जाय | 


जब शर्नुकी कोई चाल काम नहीं करती तब वह मित्रता 
पैदा करता है ; मित्रताकी आड़में वह उन सब कार्मोको कर 
सकता है जो दुश्मन रहकर न कर सकता | 


न्‍भालराममयाकाारपोपाम या. +++०-रानवपाताम-भ: साधा, 


साँपके सिरको अपने बैरीके हाथसे कुचल़्वाओ। या तो 
साँप ही मरेगा या दुश्मन हीसे गला छूटेगा । 

जब तक तुम्हें पुणं विश्वास न हो कि तुम्हारी बात पसन्द 
आवेगी ठतबतक बादशाहके सामने किसीकी निन्‍्दा मत करो ; 
अन्यथा तुम्हें रवयं हानि उठानी पड़ेगी । 


जो व्यक्ति किसी घमण्डी आदमीको उपदेश करता है, बह 
खुद नसीहतका मुहताज है । 


रण. 


रै७ गुलिस्ताँ 


जो मनुष्य सामथ्यवान्‌ होकर भी भलाई नहीं करता उसे 
सामथ्यहीन होनेपर दुःख भोगना पड़ेगा। अत्याचारीका विपदमें 


कोई साथी नहीं होता । 


किसीके छिपे हुए ऐवं मत खोलो; इससे तुम्हारा भी 
विश्वास उठ जायगा । 


+++ (०-०->« 


विद्या पढ़कर उसका अनुशीलन न करना ज़मीन जोतकर 
बीज न डालनेके समान है । 


>> 6 *त-< 


जिसको भुजाओंमें बल नहीं है, यदि वह लोहेकी कलाईं- 
वालेसे पंजा ले तो यह उसकी मूखता हे । 

दुजन लोग सज्जनोंको उसी तरह नहों देख सकते, जिस 
तरह बाज़ारी कुत्ते शिकारी कुत्तोंको देखकर दूरसे गुर्रांते हैं, 
लेकिन पास जानेकी हिम्मत नहीं करते । 


ब्ग्न्न्न्न््ठ ना 


गुणद्वीन गुणवानोंस द्वेष करते हैं । 


आओ (6) समकाटकाकापज 


बुद्धिमान लोग पहला भोजन पच जानेपर फिर खाते हैं, योगो 
लोग उतना खाते हैं जितनेसे जीवित रहें, जवान लोग पेटभर 
खाते हैं, बूढ़े जबतक पसीना न ञआ जाय खाते हो रहते हैं, किन्तु 
कलन्द्र इतना खा जाते हैँ कि सांप की भ 


ऑशरमगकम्कातलातक., [&। _सक्बक्ान्‍फरप 


सातवाँ ध्ध्याय श्प 


अगर पत्थर हाथमें हो और सांप नीचे तो उस समय सोच- 
विचार नहीं करना चाहिये । 


वााक्रााा2« € जा 


अगर कोई बुद्धिमान मूर्लोंके साथ वादविवाद करे तो उसे 
प्रतिष्ठाको आशा न रखनी चाहिये । 


न--+> (लत 


जिस मित्रकों तुमने बहुत दिनोंमें पाया है, उससे मिन्नता 
निभानेका यत्न करो | 


&>+- है) >--+-+« 


विवेक इन्द्रियोंके अधोन हैं, जैसे कोई सीधा मनुष्य फिसी 
चंचल स्रीके अधीन हो | 


«+ ह००- 


बुद्धि, बिना बलके छल और कपट है, बल बिना बुद्धिके 
मूखता और क्र्रता है। 


सामकनआथ० ([.. ७००००»> 
जो व्यक्ति लोगोंका प्रशंसापात्र बननेकी इच्छासे वास- 
नाञओंका त्याग करता हैं, वह दृलालको छोड़कर हरामकी ओर 


अकता है | 


>> ६) ०७+००* 


दो बातें अ्रसम्भव है, एक तो अपने अंशसे अधिक खाना, 
दूसरे मृत्युसे पहले मरना । 


सकरफाम्य्यानक, 93 'साप्मावाकाााकाह 


बहाटबए अऋषच्यार 


“६0 कक ० 
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बोस्तां 


ह ४7९ रसी साहित्यको पाण्य पुस्तकोंमें गुलिस्तांफे बाद 
25 2 बोस्ताँका ही प्रचार हूँ । यह कहनेमें कुछ अत्यक्ति 
अजय ने होगी कि काव्यप्रन्थोंमें बोस्तांका वद्दी आदर है 
जो गथ्यमे गुलिस्ताँका है | निज्ञामीकः सिकन्द्रनामा, फिरदोसीका 
शाहनामा, मौलाना रूमकी मसनवी ओर दीवान हाक्रिज यह 
चार्रों ग्रन्थ बोस्तात ही समान गिने जाते हैं। निजामी और 
फ़िरदौसी वीर-रसम अद्वितीय हैं, मौलाना रूमकी मसनवी भक्ति 
सम्बन्धी ग्रन्थोंमे अपना जवाब नही *खती ओर हाफिज प्रेम- 
रसके राज। हैं, इन चारों काव्योंका आदर किसी न किसी 
अशमें उनके विषयपर निभर है। लेकिन बोस्तां एक नीतिग्रन्थ 
है और नीतिके ग्रन्थ बहुधा जनताको प्रिय नहीं हुआ करते । 
अतणव बोस्तांका जो आदर ओर प्रचार है वह सवथा उसकी 
सरलता और विचारोस्कषेतापर निभर है । मौलाना रूसने जीवन- 
के गूढ तत्वोंका बन किया है और घामिक विचारके मनुष्योंमें 


उसका बड़ा मान है । भाषाकी मधुरता, और प्रेमके भावनमें 


आाठवां अध्याय ६० 


हाफ़िज सादीसे बहुत बढ़े हुए हैं। उनकी सी ममस्पर्शिनी 
कविता फ़ारसीमें और किसीने नहीं की । उनकी ग्राजलोंके कितने 
ही शेर जीवनकी साधारण बांतोंपर ऐसे घटते हैं मानो उसी 
अवसरके लिये लिखे गये हों । धन्य है शीराजुकी वह पविन्र भूमि 
जिसने सादी और हाफिज जैसे दो ऐसे अमूल्य रत्न उत्पन्न 
किये। भाषा ओर भावक्ी सरलतामें सादी सर्वश्रेष्ठ माने जाते 
हैं। फिरदौसी और निजामी बहुधा अलौद्िक बातोंका वर्णन 
करते हैं। पर सादीने कहीं अलौकिक घटनाओंका सहारा नहीं 
लिया है। यहाँतक कि उनकी अ्त्युक्तियां भी अस्वाभाविक 
नहीं होतीं | उन्होंने समयानुसार सभी रसोंक्ा वन किया है, 
लेकिन करुणा-रस उनमें सर्वेप्रधान है। दयाके वणनमें उनकी 
लेखनी बहुत ही करुण हो गयी है । सादी नमाज़ और शोजेके 
पाबन्द तो थे, किन्तु सेवांघमकों उससे भी श्रेष्ठ समभते थे । 
उन्होंने बारम्बार सेवापर जोर दिया हे। उनका दूसरा प्रिय 
विषय राजनीति है । बादशाहोंकों न्याय, धरम, दीनपालन और 
क्षमाका उपदेश करनेमें वह कभी नहीं थकते | उनकी राजनीति 
पर रायलटी (राज्भक्ति ) का ऐसा रंग नहीं चढ़ा था कि वह 
खरी-खरी बातोंके कहनेसे चुक जायें। उनके राजनीति विषयक 
विचारोंकी स्वतन्त्रतापर आज भी आश्रय होता है । इस बीसवीं 
शताब्दीमें भी हमारे यहां बेगारकी प्रथा क्रायम दै। लेकिन 
आजके कई सौ व पहले अपने प्रन्थोंमें |सादीने कई जगह 
इसका विरोध किया है । 


६१ योस्तां 


बोस्तामें १० अध्याय हैं, उनकी विषय सूची देखनेसे बिद्ति 
होता है कि सादीकी नीतिशिक्षा कितनी बिस्तीणे है-- 
प्रथम अध्याय न्याय और राजनीति. द्वितीय अध्याय दया 


सुतीय .. प्रेम चतुथ ,, विनय 
पत्चम ,, धेय्ये षष्ठम » सन्‍्तोष 
सप्तम ,, शिक्षा अषप्टसस . , #छ#तज्ञता 
नवम ,, प्रायश्रचित्त दशम ,, ईश्वर प्राथना 


नीतिग्रन्थोंकी आवश्यकता यों तो जन्मभर रहती है लेकिन 
पढ़नेका सबसे उपयुक्त समय बाल्यावस्था है। उस समय उनके 
मानवच रित्रका आरंभ होता है, इसी लिये पाख्यपुस्तकों में बोस्तांका 
इतना श्रचार है| संसारकी कई प्रसिद्ध भाषाओंमें इसके अनुवाद 
हो चुके हैं। सबसाधारणमें इसके जितने शेर लोकोक्तिके रूपमें 
प्रचलित हैं उतने गुलिस्ताके नहीं । यहां हम उदाहरणकी भांति 
कुछ कथायें देकर ही सन्तोष करेंगे। 


बोस्तांकी कथायें 


सीरिया देशका एक बादशाह जिसका नाम “सालेह” था 
कभी-कभी अपने एक गुलामके साथ भेष बदलकर बाछज़ारोंमें 
निकला करता था। एकबार उसे एक मस्जिदमें दो फ्रकोर मिले। 
उनमेंसे एक दूसरेसे कहता था कि अगर यह बादशाह लोग जो 
भोग-विलासमें जीवन व्यतीत करते हैं, स्वगमें आवेंगे तो में 
उनकी तरफ़ आंख उठाकर भी न देखूंगा। स्वगंपर हमारा 
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अधिकार है क्योंकि हम इस लोकमें दुःख भोग रहे हैं। अगर 
सालेह वहां बाराक़ी दीगारके पास भी आया तो जूतेसे उसका 
भेजा निकाल लूंगा : सालेद यह बातें सुनकर वहांसे चला धहयाया। 
प्रातःकाल उसने दोनों फ़क्रीरोंको बुलाया और यथोचित्‌ आदर 
सत्कार करके उच्चासनपर बैठाया। उन्हें बहुत सा धन दिया । 
तब उनसेसे एक फ़क़ीरने कहा, हे बादशाह तू हमारी किस बातसे 
ऐसा प्रसन्न हुआ ? बादशाह हषसे गद्गद्‌ होकर बोला, में वह 
मनुष्य नहीं हूँ कि ऐश्वय्यके अभिमानमें दुबंलोंकों भूल जाऊँ 
तुम मेरी ओरसे अपना हृदय साफ़ कर लो कौर स्वगमें मुझे 
ठोकर मारनेका विचार मत करो। मेने आज़ तुम्हारा सत्कार 
किया है, तुम कल्न मेरे सामने स्वगंका द्वार ल बन्द करना । 
इेरान देशका बादशाह दारा एक दिन शिफार खेलने गया 
ओर श्रपने साथियोंसे छुट गया। कहीं खड़ा इधर-उघर ताक 
रहा था कि एक चरवाहा दौड़ता हुआ सामने आया | बादशाहने 
इस भयसे कि यह कोई शत्रु न हो तुरत घनुप चढ़ाया । चरवाहेने 
चिल्ल्ाकर कहा,हे महाराज,में आपका बेरी नहीं हूँ । मुझे मारनेका 
विचार सत कीजिये | में आपके घोड़ोंको इसी चशागाहर्म चराने 
लाया करता हैं। तत्र बादशाहकों घीरज हुआ | बोला, तू बड़ा 
भाग्यवान था कि आज मरते-मरते बच गया। चरवाहा हंस- 
कर बोला, महाराज, यह बड़े खेदकी बात है कि राजा अपने 
मित्रों भर शन्रुओंकोी न पहचान सके। में हज़ारों बार आपके 


$३ योग्तों 


सामने गया हैँ। आपने धोड़ेके सम्बन्धमें मुझसे बातें की हैं। 
झाज आप मुझे ऐसा भूल गये । में तो अपने घोड़ोंको लाखों 
घोड़ोंमें पहचान सकता #ूँ । आपको अआदमियोंकी पहचान 
होनी चाहिए । 

घादशाह्‌ “उमर” के पास एक ऐसी बहुमूल्य अंगूठी थी 
कि बड़े-बड़े जोहरी बसे देखकर दंग रह जाते । उसका 
नगीना रातको तारेकी तरह चमरूुता था । संयोगसे एक- 
बार देशमें अकाल पड़ा | वादशाहने अंगूठी बेच दी ओर उसने 
एक सप्राहतक अपनी भूखा प्रजाका उदर-पालन किया । 
बेचनेके ०हले वादशाहके शुभचिन्तकनि उसे बहुत समकाया 
कि ऐसी अपु् अंगूटी मत बेचिये, फिर न मिलेगी । उमर न 
माना ) बोला, जिस राजा4 प्रजा दुःखमें हो उसे यह अंगूठी 
शोभा नहीं देती । रत्नजटित आमभूषणोंको ऐसी दशामें पहिनना 
कब उचित कहा जा सकता है कि जब मेरी प्रजा दाने-दानेकों 
तरसती हो | 

द्मिश्क़में एक बार ऐसी अनावृष्टि हुईं कि बड़ी बड़ी 
नदियां और नाले सूख गये, पानीका कहीं नाम न रहा। 
कहीं था तो अनाथोंकी आँखोंमें। यदि किसी घरसे घुशं 
उठता था तो वह चुल्हेका नहीं किसी विधवा, दीनाडी 
झआाहका घुआं था । उस समय मेंने अपने एक धनवान 


शाठवाँ अध्याय ६७० 


मित्रको देखा, जो उदासीन, सूखकर कांटा दो गया था। मेने 
कहा, भाई तुम्हारी यद्द क्‍या दशा हो रही है, तुम्दारे घरमें किस 
चातकी कमी है ? यह सुनते ही छसके नेत्र सजल हो गये। 
बोला, मेरी यह दशा अपने दुःखसे नहीं, वरन्‌ दूसरोंके दुःखसे 
हुई है । अनाथोंको छुधासे बिलखते देखकर मेरा हृदय फटा 
जाता है। वह मनुष्य पशुसे भी नीच है जो अपने देशवासिरयों- 
के दुःखसे वयधित न हो । 

एक दुष्ट सिपाही किसी कुएँम॑ गिर पड़ा । सारी रात पड़ा 
रोता चिल्लाता रहा। कोई सहायक न हुआ । एक अ्रादमीने 
उलटे यह निदेयता की:कि उसके सिरपर एक पत्थर सार कर 
बोला -दुरात्मन, तूने भी कभी किसीके साथ नेकी की है जो 
आज दूसरोंसे सहायताकी आ्राशा रखता है । जब हज़ारों हृदय 
तेरे श्रन्यायसे तड़प रहे हैं, तो तेरी सुधि-कौन लेगा। कांटे बोकर 
फूलको आशा मत रख । 


एक अत्याचारी राजा देहातियोंके गधे वेगारमें पकड़ 
लिया करता था, एक बार वह्द शिकार खेलने गया और एक 
हिरनके पीछे घोड़ा दौड़ाता हुआ अपने आदमियोंसे बहुत भागे 
निकल गयां | यहांतक कि सन्ध्या हो गयी। इधर-उधर अपने 
साथियोंको देखने लगा । लेकिन कोई देख न पड़ा । विवश 
होकर निकटके एक गांवमें रात काटनेकी ठानी। वहाँ क्‍या 
देखता हे कि एक देहातीं अपने मोटे-ताजे गधेको ढंडॉंसे 


सयालकशाराभरकामाामााकत, 


मार-मारकर उसके धुर्रे उड़ा रहा है । राजाको उसकी 
यह कठोरता बुरी मालुम हुई। बोला, अरे भाई क्या तू इस 
दीन पशुको मार ही डालेगा ! तेरी निदेयता पराकाप्ठाकों पहुँच 
गयी । यदि इश्वरने तुमे बल दिया है तो उसका ऐसा दुरुपयोग 
मत कर | देहातीने बिगड़कर कद्दा, तुमसे क्‍या मतलब हे? 
में न जाने क्या समककर इसे मारता हूँ। राजाने कहा, अच्छा 
बहुत बक-बक मत कर, तेरी बुद्धि भ्रष्ट हो गयी है, शराब तो नहीं 
पी ली? देहातीने गम्भीर भावसे कहा, मेने न शराब पी है, 
न पागल हूँ, में इसे केवल इसीलिये मारता हूँ जिससे यह इस 
देशके अत्याचारी राजाके किसी कामका न रहे | लंगड़ा और 
बीमार होकर मेरे द्वारपर पड़ा रहे, यह मुझे स्वीकार है। 
लेकिन राजाको बेगारमें देना स्वीकार नहीं । राजा यह उत्तर 
सुनकर चुप रद्द गया। रात तारे गिन-गिनकर काटी । प्रात:- 
काल उसके आदमी खोजते हुए वहाँ भा पहुँचे । जब खा-पीकर 
निश्चिन्‍्त हुआ तो राजाको उस गंवारकी याद आयी। उसे 
पकड़वा मंगाया ओर तलवार खींचकर उसका सिर काटनेपर 
तैयार हुआ । देहाती जीवनसे निराश दो गया और निभय 
होकर बोला, हे राजा, तेरे अत्याचारसे सारे देश हाय-हाय 
मची ढरई है | कुछ में ही नहीं बल्कि तेरी समरत प्रजा तेरे 
अत्याचारसे घबड़ा उठी हे। यदि तुमे मेरी बात कड़ी ल्गती है 
तो न्याय कर कि फिर ऐसी बातें सुननेमें न आयें । इसका उपाय 
मेरा सिर काटना नहीं, बल्कि अत्याबाश्को छोड़ देना है । राजाके 
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हृदयमें ज्ञान उत्पन्न हो गया । देहातीको क्षमा कर दिया और 
उस दिनसे प्रजापर अत्याचार करना छोड़ दिया। 

सुना है कि एक फ़क़ीरने किसी बादशाहसे डसके अत्या- 
चारोंकी निन्‍्दरा की। बादशाहको यह बात बुरी लगी और 
उसे क्रेद कर दिया। फ़क्नीरके एक मित्रने उससे कहा, तुमने 
यह अच्छा नहीं किया। बादशाहोंसे ऐसी बातें नहीं कहनी 
चाहिये। फ़कीर बोला, मेंने जो कुछ कहा वह सत्य है। इस 
क्रैदका डर, दो चार दिनकी बात है | बादशाहके कानमें यह बात 
पहुँची । फ्रकीरको कहला भेजा, इस भूलमें न रहना कि दो चार 
दिनमें छुट्टी हो जायगा, तुम उसी कैदमें मरोगे | फ़कीर यह छुन- 
कर बोला, जाकर बादशाहसे कह दो कि मुझे यह घमकी न दें। 
यह ज़िन्दगी दो-चार दिनसे ज्यादा न रहेगी, मेरे लिए दुःख-सुख 
दोनों बराबर हैं। तू ऊचे आसनपर बैठा दे तो उसकी खुशी 
नहीं, सिर काट डाल तो उसका कुछ रंज नहीं । मरने पर हम 
और तुम दोनों*बराबर हो जायंगे । दयाहीन बादशाद्द यह सुनकर- 
कौर भी बिगड़ा, और हुक्म दिया कि इसकी ज़बान तालूसे 
खींच ली जाय | फ़क़ीर बोला, मुझको इसका भी भय नहीं है । 
खुदा मेरे मनका हाल बिना कहे ही जानता है । तू अपनेको 
रो कि जिस शुभ दिनको मरेगा देशमें आनन्दोत्सवकी तरंगें 
उठने लगेंगी | 


९७ बोस्तो 


एक कवि किसी सज्जनके पास जाकर बोला, में बड़ी 
विपत्तिमें पड़ा हुआ हूँ, एक नीच आदमीके मुझपर कुछ रुपये 
आते हैं। इस ऋणके बोमसे में दबा जाता हूँ। कोई दिन 
ऐसा नहीं जाता कि वह मेरे द्वाका चक्कर न लगाता हो। 
उसकी वाण सरीखी बातोंने मेरे हृदयको चलनी बना दिया 
है। वह कोन सा दिन होगा कि में इस ऋणसे मुक्त हो 
जाऊगा। सज्जन पुरुपने यह सुनकर उसे एक 'अशरफ़ी दी। 
कवि पअति प्रसन्न होकर चला गया । एक दूसरा मनुष्य वहां बैठा 
था। बोला, आप जानते हैं वह कौन है| वह ऐसा घूते हे कि 
बड़े-बड़े दुष्टोंके भो कान काटता है। वहू अगर मर भी जाय 
तो रोना न चाहिये। सज्जनने उससे कहा चुप रह, किसीकी 
निन्‍्दा क्‍यों करता है। अगर उसपर बास्तवमें ऋण है तब 
तो उसका गला छूट गया। लेकिन यदि उसने मुममे घूतेता 
की है तब भी मुझे पछतानेकी ज़रूरत नहीं, क्योंकि रुपये न 
पाता तो वह मेरी;निन्दा करने लगता । 

मेने सुना है. कि हिजाज़के रास्तेपर एक आदमी पग-पगपर 
नमाज़ पढ़ता जाता था । वह इस सदूमागमें इतना लीन हो रहा 
था कि पेरोंसे कांटे भी न निकाज्ञता था। निदान उसे अभिमान 
हुआ कि ऐसी कठिन तपस्या दूसरा कौन कर सकता है। तब 
आकाशवाणी हुई कि भले आदमी, तू अपनी तपस्याक्रा अभिमान 
मत कर। किसी मलुष्यपर दया करना पग-पगपर नमाज़ 
पढ़नेसे उत्तम हे । 


झाठ्यां अध्याय द्द्र 


एक दीन मनुष्य किसी घनीके पास गया और कुछ मांगा । 
धनी मनुष्यने देनेके नाम नौकरसे धक्के दिक्रवाकर उसे बाहूर 
निकलवा दिया । कुछ काल उपरान्त समय पलटा। धनीका 
घन नष्ट हो गया, सारा कारोबार बिगड़ गया। खाने तकका 
ठिकाना न रहा । उसका नौकर एक ऐसे सज्जनके हाथ पड़ा, 
जिसे किसी दीनको देखकर वही भ्रसन्‍नता होती थी जो द्रिद्रको 
धनसे होती है | अन्य नौकर-चाकर छोड़ भागे । इस दुरवस्थामें 
बहुत दिन बीत गये । एक दिन रातको इस धम्मात्माके द्वारपर 
किसी साधुने आकर भोजन मांगा । उसने नोकरसे कहा उसे 
भोजन दे दो । नोकर जब भोजन देकर लौटा तो उसके नेत्रोंसे 
आंसू बह रहे थे । स्वामीने पूछा, क्यों रोता है ? बोला, इस 
साधुको देखकर मुझे बड़ा दुःख हुआ | किसी समय में उसका 
सेवक था | उसके पास धन, घरती सब था। आज उसकी यह' 
दशा है कि भीख मांगता फिरता है। स्वामी सुनकर हंसा और 
बोला, बेटा, संसारका यद्दी रहस्य है। में भी वही दीन मनुषय हैँ, 
जिसे इसने तुमसे धक्के देकर बाहर निकलवा दिया था। 


याद नहीं झाता कि मुभसे किसने यह कथा कही थी कि 
किसी समय यमनमें एक बड़ा दानी राजा था। वह धनको 
तृणवत्‌ समभता था, जेसे मेघस जक्की वर्षा होती है उसी 
तरह उसके हाथसे घनकी वर्षा होती थी। द्वातिमका नाम भी 
कोई उसके सामने ल्लेता तो चिढ़ जाता । कह्दा करता कि उसके 


हे योस्तां 


पास न राज्य / न ऊदाना, उसकी और मेरी क्‍या बराबरी ? 
एक बार उसने किसी »नन्‍्दोत्सबम बहुतसे मनुष्योंको निम- 
न्त्रण दिया। बातचीतमें प्रसंगवश हातिमकी भी चर्चा आ गयी 
ओर दो-चार मनुष्य उसकी प्रशंसा करने लगे । राजाके हृदयमें 
ज्वाला सी दहक उठी । तुरन्त एक आद्साको आज्ञा दी कि हातिम- 
का सिर काट लाओ। वह आदमी हातिमकी खोजमें निकला | 
कई दिनके बाद रास्तेमें उसकी एक युवकसे सेंट हुईं | वह अति 
गुणी और शीलवान्‌ था। घातकको अपने घर ले गया, बड़ी 
सदारतासे उसका आदर-सम्मान किया । जब प्रातःकाल घातकने 
विदा मांगी तो युवकने अयन्त विनीत भावसे कहा कि यह आप- 
द्वीका घर है, इतनी जल्दी क्‍यों करते है। घातकने उत्तर दिया 
कि मेरा जी तो बहुत चाहता है कि ठहरूँ, लेकिन एक कठिन 
फाय्य करना है, उसमें विज्मम्ब हो जायगा | द्वातिमने कहा, 
कोई हानि न हो तो मुभभो भी बततल्ाओ कौनसा काम हे. 
में भी तुम्हारी सहायता करूँ। मनुष्यने कहा, यमनके बाद- 
शाहने मुझे हातिमकों वध करने भेजा है। मालूम नहीं, उनमें 
क्यों विरोध है । तू हातिमको जानता द्वो तो उसका पता बता 
दे। युवक निर्भीकतासे बोला, द्वातिम मैं ही हूं, तलवार 
निकाल और शीघ्र अपना काम पूरा कर। ऐसा न हो कि 
विलम्ब करनेसे तू काय्य सिद्ध न कर सके। मेरे प्राण तेरे 
काम आरवें तो इससे बढ़कर मुझे ओर क्या आनन्द होगा। 


यह सुनते द्वी घातकके दहाथसे तलवार छूटकर जमीनपर गिर 
५ 


आठवाँ अध्याय 


पड़ी । वह हातिमके पेरोपर गिर पड़ा और बड़ी दीनतासे बोला, 
हातिम तू वास्तवमें दानबीर है। तेरी जैसी प्रशसा सुनता था 
उससे कहीं बढ़कर पाया। मेरे हाथ टूट जाये अगर तुकपर 
एक कंकरी भी फेंकूं। में तेरा दास हूँ और सदेव रहूँगा । 
यह कहकर वह यमन लौट आया | बादशाह का मनोरथ पूरा न 
हुआ तो उसने उस मनुष्यका बहुत तिरस्कार किया और बोला, 
मालूम होता है कि तू हातिससे डरकर भाग आया अथवा तुमे 
उसका पता न सिल्ञा । उस मनुष्यने उत्तर दिया, राजन, हातिम- 
से मेरी भेंट हुई लेकिन में उसझा शील और आत्मसमपण 
देखकर उसके वशोभूत हो गया। इसके पश्चात्‌ उसने सारा 
वृत्तान्त कह सुनाया । वादशाह सुनकर चकित हो गया और 
स्वयं हतिमकी प्रशंसा करते हुए बाला, वारतवर्मे वह दानियोंका 
राजा है, उसकी जेसी कोत्ति है बैसे ही उममें गुण हैं । 


बायजीदके विपयमें कहा जाता है. कि वह अतिथिपालनमें 
बहुत उदार था| एकवार उसके यहां एक बूढ़ा 'गादमी आया 
जो भूख-प्याससे बहुत दुःखी सालूम होता था। वायज़ीदने तुरंत 
उसके सामन भोजन मंगवाया । वृद्ध मनुष्य भोजनपर टूट पड़ा। 
उसकी जिद्दसे “विस्मिल्लाह” शब्द न निकल्ञा। बायज़ीदको निश्चय 
हो गया कि वह क़ाफिर है । उसे अपने घरसे निकलवा दिया। 
उसी समय शअआकाशवाणी हई कि बायज़ोद मेंने इस क्राफिरका सौ 
वषतक पालन किया ओर तुमसे एक दिन भी न करते बन पड़ा । 


किसी भक्तने सपनेमें एक साधूकों नकमें ओर एक राजाकों 
स्वगेमें देखकर अपने गुरूसे पुड्ठा कि यह उल्नटी बात क्योंक्र 
हुईं। गुरूणी बोले, उस राज़ाकों साधुओं ओर सज्जनोंके 
सत्संगसे रुचि थी इसलिये उपने मरनेके पीछे स्वगर्म उन्हींके 
संग वास पाया और उस साधुको राजाओं और अथधीरोंकी 
संगतका शौक था सो वहों खासना उसको «कप उनके सुसा- 
इबतक लिए खीच नाइ । 


कर र॑ बादशाह को उज्ञात ससाने उदेशा किया कि सला। 
त्रैयोी हो गुप्त रीतिसे ऋर जैसे साल्कन तेरे साथ की हैं । उदा- 
रता वहां है जिसमे निहोरेका मेन न हो तभी "का फल मिनत। 
है सच्च उपकरक पेड़ शे डालियां आकाशक परे पहुचती हैं 
किसीने सपनेसे प्रतयका लीन्‍ा देखी कि एक भारी भुण्ड 
कुकमियोंका भय और ॒प्टते जिल्ला रहा हे पर उनमेंसे एक 
दमी मोतीको मात्ला पन ने शीत न छांड्स बेठा है । उससे पूछा, 
तेरा किस कारण ऐसा आदर तुआ एँ , जवाब दया, मैने अपने 
द्वारपर अंगूरकी टट्टी लगाई थी जिसकी छांहमें एकबार एक 
महात्माने विश्राम किया था। 


एक बुद्धिमान अप्ने लड़कों छझो समभझाया करते थे कि बेटा, 
विद्या सीखो, ससारके घन-ध।मपर भरोसा न रक्‍खो, तुम्हारा 
अधिकार तुम्हारे देशके बाहर काम नहीं दे सकता और घनके 


झआाठवाँ अध्याय ७२ 


चले जानेका सदा डर रहता है चाहे उसे एकबारुगी चोर ले 
जाय या धीरे'घीरे खच हो जाय, परन्तु विद्या धनका अटूट स्रोत 
है और यदि कोई विद्वान निधन हो जाय तौभी दुःखी न होगा, 
क्योंकि उसके पास विद्यारूपी द्रव्य मौजूद है। एक समय 
द्मिश्क़ नगर में ग़दर हुआ, सब लोग भाग गर तब किसानोंके 
बुद्धिमान लड़के बादशाहके मंत्री हुए और पुराने मंत्रियों मूल 
लड़के गडी-गली भीख मांगने लगे । अगर पिताका धन चाहते 
हो तो पिताके गुण सीखो क्योंकि धन तो चार दिनमें चला जा 
सकता है । 

किसीने हज़रत इमाम मुरशिद बिन ग़ज़ालीसे पुछला कि 
आपमें ऐसी भारी योग्यता कहांसे आयी। जवाब दिया, 
इस तरह कि जो बात में नहीं जानता था, उसे दूसरोंसे पूछकर 
सीखनेमें मेने लाज,८ पी | याद रोगसे छूटा चाहते हो तो किसी 
गुनी वेदको नाड़ी दिखाओ। जो बाब न जानते हो उसके पुछनेमें 
लाज या आल्लस न करो, क्योंकि इस सहज जुगतसे योग्यताकी 
सीधी सड़कपर पहुँच जाओगे । 

एक बादशाहने म'ते समय श्राज्ञा दी कि मेरे मरनेके 
सवेर पहला आदमी शो नगरके फाटकर्मे घुसे वह बादशाह 
बनाया जाय | देव-गतिसे सवेरे एक मिखमंगा फाटक घुसा । 
उसे लोगनि जाकर राजगद्दीपर बिठा दिया। थोड़े ही 


श बोस्तां 


दिनोंमें उसकी अ्योग्यता और निबलतासे कितने ही राजमंत्री 
ओर सूबे स्वतंत्र दो बैठे ओर आस-पासके बादशाहोंने चढ़ाई 
करके बहुत सा हिस्सा उसके राज्यका छीन लिया। बेचारा 
भिकछुक राजा इन उत्पातोंसे उदास और दुःखी था कि उसका 
एक पहला साथी जो बाहर गया हुआ था लौट कर आया ओर 
अपने पुराने मित्रको उसका अचरज भाग जगनेगर बधाई दी। 
बादशाद्द बोला, भाई मेरे श्रभागपर रोओ क्योंकि भीख मांगनेके 
कालमें तो मुझ्े केवल रोटोकी चिन्ता थी ओर श्रब देशभरके 
मंभट ओर सम्हालका बोम मेरे सिरपर है और चूकने की दशामें 
असह दुःख । संसारके जंजालमें जो फंसा सो मर मिटा, यहांका 
सुख भी निपट दुःख रूप है, अब मेरी श्रांखोंके सामने साफ 
दरसता है कि संतोषके बरावर दूसरा घन संसार में नहीं है । 





नवाँ अध्याय 
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सादीकी लोकोक्षियां 


सो लेखककी सर्वोपभ्यता इस बातसे भी 
देखी जाती है कि उसके वाक्य ओर पद 
कहावबतोंके रूपम कष्ठांतक प्रचलित हैं। 
गन मानवचरित्र, पारस्परिक व्यवहार आदिके 
0. सम्बन्धमें जब लेखकरकी लेखनीसे कोई ऐसा 
सारगभित वाक्य निकल्न जाता है जो सब-व्यापक हो तो वह 
लोगोंकी ज़वानपर चढ़ जाता हैँ। गोस्वार्सी तुल्लसीदासजीकी 
कितनी ही चौपाइयां कहावतोंके रूपम प्रचलित है | अ्रंग्रेज़ीमें 
शेक्सपियर के बाक्योंसे सारा साहित्य भरा पड़ा हूँ । फ़ारसीमें 
जनताने यह गोरव शेख़सादीको प्रदान किया है । इस क्षेत्रम वह 
फ़ारसीके समस्त कवियोंसे बढ़े चढ़े हैं। यहां उदाहरणके लिये 
कुछ वाक्य दिये जाते हैं-- 
अगर हिन्जिल खुरी अज़ दस्ते खुशखूय, 
बेह अज़ शरीनी अज़ दस्ते तुरुशरूय । 
कवि रहीमके इस दोहेमें यही भाव इस तरह दुर्शाया गया है--- 
ब्पमी पियाकक्‍त मान बिन, रहिमन हमें न सुद्दाय । 
प्रेम सहित मरिबो भल्नो, जो विष देइ बुलाय ॥ 


ह्न्प्जा 
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करें सादीकी लोकोक्तियां 


झानांकि ग़नी तरन्द मुहताज तरन्द । 
को झधिक धनाव्य हैं वही अ्रधिक मोहताज हैं । 
हर पेब कि सुर््ता बेपसन्दद हुनरस्त। 
यदि राजा किसी ऐबको भी पसन्द करे तो वह हुनर हो जाता दे । 
हानते मश्शाता नेस्त रूय दिलाराम रा । 
सुन्द्रता बिना शगार हीके मनको मोहसी है । 
स्वाभात्रिक सौन्दय्य जो सोहे सब अंग माहि । 
तो कृत्रिम आभरनकी आवश्यकता नाहि।॥ 
परतवे नेकां न गीरद हरकि बुनियादेश बदस्त । 
जिसकी शक्ल खराब है उसपर सब्जनोंके सत्संगका कुछ असर 
नहीं होता। 


दुश्मन न॒तवां हक़ारों बेचारा शुमुदद । 
शत्रुको कभी दुबत्त न समझना चाहिये । 
आक़बत गुगज़ादा गुग शवद। 
मेड़ियेका बच्चा भेड़िया ही होता है । 
द्र बाग लाला रोयदो द्र शोर बुम खस | 
काला फल, बाग उगता है, खस-जो घास है, ऊसरमें । 
तवगरी बदि्लिस्त न बमाल, 
ब॒जुर्गी बञअक़लस्त न बसाल । 
धनी होना धनपर नहीं वरन हृदयपर निभंर है, बद्प्पन अपस्थापर 
नहीं वरन्‌ बुद्धिपर निर्भर है । 


नर्दाँ अध्याय छ्द 


सधन 'ोन तें होत नहिं, कोऊ लच्छुमीवान । 
मन जाको धनवान है, सोई धनी महान | 
हसूद रा चे कुनम को जो खुद बरंज द्रस्त । 
ईंव्यालु मनुष्य स्वयं ही ईर्पा-श्र३टर्ये जबा करता है उसे और 
सताना व्यर्थ है । 
क़द्रे आफ़ियत आकसे दान हि उमुसीबते गिरफ्तार आयद 
दुःख भोगनेसे सुखके मूल्यका ज्ञान होता है । 
विपति भोग भोग गरू, जिन लोगनि बहु बार। 
सम्पतिके गुण जानहीं, वे ही भव प्रकार । 
चु अज़बे बदद आबुरद रोज़गार, 
दिगर अज़वहारा न मानद क़रार । 
जब शरीरके किसी भ्र॑गर्मे पाड़ा होती है तो सारा शरोर व्याकुल 
दो जाता है । 
हर कुजा चश्मए बुबद शीरीं, 
मरदुमां मुर्गों मोर गिदोयन्द । 
विमज्ञ मधुर जल सों भरा, जहां जलाशय होय। 
पशु पक्ती श्ररुू नारि नर, जात तहाँ सब कोय ॥ 
आँरा कि दिसाव पाकस्त अ्रज्ध मुहासिबा थे बाऊ । 
जिसका लेखा साफ है उसे हिसाब समम्ानेवालेका क्या ढर ? 
टोस्त आँ बाशद कि गीरद दस्ते दोस्त । 
दर परेशाँ हालि ओश्रो दरमाँदगी । 
मित्र वही है जो विपत्तिम॑ं काम झावे । 


्छ सादीकी लोको क्तियाँ 


तोपाक बाश बिरादर ! मदार अज़ कस बाक, 
जनन्द जामये नापाक गाजुराँ बर संग। 
तू बुराइयोंसे पवित्र ( दूर ) रह तो तेरा कोई कुछ नहीं बिगाड़ 
सकता । घोबी केवल मेले कपड़ेको पत्थरपर पटकता है । 
चु अज क़ोमे यके बेदानिशी कद, 
न केहरा मन्ज़िलत मानद न मेहरा | 
किसी जातिके एक आदम!से बुराई हो जातो है तो ( सारीकी सारी 
जाति बदनाम हो जाती है न छोटेकी इज्जत रहती है न बड़े की । 
पाय दर जझ्जोर पेशे दोस्ताँ, 
बेह ऊि बा बेगानगाँ बांस्ताँ 
मित्रोंके साथ बन्दीगृह भी स्वर्ग है, पर दूसरोंके साथ उपवन नरक 
समान है । 
नेक बाशी व बदत गोयद ख़ल्क़, 
बेह कि बद बाशी व नेकत गोयन्द । 
सद्‌ मार्गपर चलते हुए अगर लोग बुरा कहें तो यह उससे अच्छा 
है कि कुमार्गपर चलते हुए लोग तुम्दारी प्रशंसा करें । 
बातिलस्त उद्धव मुद्दे गोयद, 
विपक्षीकी बात मिथ्या समझी जाती है । 
मद बायद कि गीरद अन्दर गोश, 
गर नविश्तास्त पन्द्‌ बर दीवार । 
मनुष्यको 'चाहिये कि यदि दीवारपर भी उपदेश लिखा हुआ मिले 
तो उसे ग्रहण करे । 


नवाँ अध्याय ज्प्द 


हमरह अगर शिताब कुनद्‌ हमरहे तो नेस्‍्त । 
तेरा साथी जरुदी करला है तो यह तेरा साथी नहीं है । 
हकक़ा कि बा उकूबत दोजुख बराबरस्त, 
रफतन ब पायमर्दी हमसाया दर बहिश्त । 
पढ़ोसोकी सिफारिशसे स्वर्ग जाना नरकमें जानेके तुक्य है । 
रिज्क़ हरचन्द बेगुमां वरसद, 
शर्ते अक्लम्त जुस्तन अज दरहा। 
यद्यपि भूखों कोई नहीं मरता, ईश्वर सबकी सुधि ब्लेता है, तथापि 
बुद्धिमान आदुमीका धर्म है कि उसके लिये प्रयत्न करे । 
बदोज़द तमा दीदण होशमन्द | 
तष्णा चतुरफों भी अन्धा बना देतो है । 
गरदने बेतमा बुलन्द बुचद । 
निसपृद्ट मनुष्यका सिर सदा ऊंचा रहता है । 
निकोई वा तरदाँ करदन चुनानस्त, 
कि बद करदन बजाए नेक मरदां | 
दुजनोंके साथ भलाई करना सज्जनोंके साथ बुराई करनेके सम,न हे। 
यके नुक़साने साया दीगर शुमातते हमसाया । 
गाँठसे घन जाय लोग इंसे । 


खताये बुजुगी! गिरफ्तन खतास्त। 


बढ़ों का दोष दिखाना दोष है । 


७६ 


सादीकी लोकोक्तियाँ 


खरे इसा अगर बमका रबद, 
चु' बयायद हनोज़ खर बाशद । 


कौशा कभी हंस नहीं हो सकता । 
ज्ौरे उस्ताद बेह जमदरे पिद्र | 
गुरुकी ताड़ना पिताफे प्यारसे अच्छी हे । 


करीमांरा बदस्त अन्दर दिरम नेसस्‍्त, 
खुदाबन्दाने न्‍्यामतरा करम नेस्त । 


दानियांँके पास घन नहीं होता झौर धनी दानी नहीं होते । 
परागन्दा रोज़ी परागन्दा दिल ! 
वृतक्तिह्वीन मनुष्यका चित्त स्थिर नहीं रहता । 
पेशे दीवार उच्न्चे गोद होशदार, 
ता न बाशद दर पसे दीवार गोश | 
दीवारके भी कान होते हैं, इसका ध्यान रख । 
कि खुब्स नफ़्स न गरदद ब सालहा मालुम । 
स्वभावकी नीचता बरसांमें भी नहीं मालूम दोती । 
मुश्क आनस्त कि खुद बबूयद न कि अत्तार, बगोयद । 
कश्त्रीकी पहचान उसकी सुगन्घिसे होती दै,गन्धीके कद्दनेसे नहीं ! 
कि बिसियार खझ्वारस्त बिसियार रझुवार | 
बहुत खानेवाले आदमीका कभी झादर नहीं होता । 


नवाँ अध्याय ८० 


कुहद्न जामए खुश आरास्तन, 
बेह अज जामए आरियत ख्वाम्तन | 
अपने पुराने कपड़े मंगनीके कपड़ॉसे अच्छे हैं । 
चु सायल भ्रज्ञ तो बज़ारी तलब कुनद चीज़ो, 
बेदेह वगर नंसितमगर बज़ोर वसितानद्‌ । 
दीनोंको दे, वर्नः छीनकर ले लेंगे । 
सखुनश तल्ख्न न रुवाही दृहनश शीरी कुन । 
अगर किसीकी कड़वी बात नहीं सुनना चाहे तो उसका मुह मीठा कर । 
मोरचगांरा चु बुबद इत्तफ़ाक, 
शेरेज़ियां रा बदरारन्द पोस्त । 
अगर चिउटियाँ एका कर लें तो शेरकी खाल खींच सकती हैं । 
हुनर बकार न आयद चु बरूत बदशाह। 
भाग्यहीन मनुष्यके गुण भी काम नहीं झाते । 
हरकि सुखन न संजद अज़्य जवाब बरंजद | 
जो आदुमी तौलकर बात नहीं करता उसे कठोर बातें सुननी पढ़तो हैं। 
झन्दक अन्दक बहम शवद्‌ बिसियार । 
एक एक दाना मिलकर ढर हो जाता है। 


घ्प्प सादोकी लोकोएियाँ 


यद्यपि सादीने जो उपदेश किये हैं वह अन्य लेखकोंके यहां 
भी पाये जाते हैं, लेकिन फ़ार रीस सादीकी सी ख्याति किसीने 
नहीं पाई थी । इससे विदित होता है कि लोकप्रियता बहुत कुल 
भाषा सौन्दयपर अवलम्बित होती है । यहां हमने सादीके कुछ 
वाक्य दिये हैं. लेकिन यह समझ ॥ भूल होगी कि केवल यही 
प्रसिद्ध हैं। सारी गुलिस्तां ऐसे ही मामिक्र वाक्योंसे परिपूर्ण हे । 
संसार में ऐसा एक भी ग्रन्थ नहीं हे जिसमें ऐसे वाक्योंका इतना 
आधिक्य हो जो कहावत बन सऊते हों । 

गोस्वामी तुलसीदासजीपर यह दोपारोपण किया जाता है 
कि उन्होंने कई भ्रमोत्पादक चौपाइयां लिखकर समाजको बढ़ी 
हानि पहुंचाई है। कुछ लोग सादीपर भी यहो दोष लगाते 
हैं और यह वाक्य अपने पक्षकी पुष्टिमें पेश करते हं-- 


अगर शहरोज़ रा गोयद शबस्त है, 
बबायद गुफ्त इनक माहों परवीं । 
झगर बादशाह दिनको रात कह्दे तो कहना चाहिये कि हाँ, हुजूर, 
देखिये चाँद निकला हुआ है । 
इसपर यह श्राक्षेप किया जाता है कि सादीने बादशाहोंकी 
भूठी खुशामद करनेका परामश दिया है । लेकिन जिस निभयता 
ओर स्वतन्त्रतासे उन्होंने बादशाद्दोंको ज्ञानोपदेश किया है उध्- 
पर विचार करते हुए सादीपर यह आक्षेप करना बिलकुल 
न्याय-संगत नहीं मालूम होता । इसका अभिप्राय केवल यह है 


नवां अध्याम प्र 


कि खुशामदी लोग ऐसा करते हैं। इसी तरह लोग इस वाक्य 
पर भी एतराज़ करते हैं | 
दरोग मसलहत आमेज़ बेह, अज़ रास्ती फ़ितना अंगेज़ । 
वह झूठ जिससे किसीकी जान बचे उस सचसे उत्तम दे जिससे 
किसीकी जान जाय । 
कहा जाता है कि अमत्य सवथा अक्षम्य हे और सादीका 
यह वाक्य भूठके लिये रास्ता खोल देता हैँ. लेकिन विवादके 
लिये इस वाक्यकी उपेक्षा चाहे की जाय और आदशऊ उपासक 
चाहे इसे निनन्‍्ध्य समझे, पर कोड सह्ृदय मनुष्य इसकी उपेक्षा न 
करेगा। इसके सा» ही सादीने प्ागे चज्ञकर एक ओर वाक्य 
लिखा है. जिससे बिदित होता हैं हरि बद्ठ स्वाथके लिये किसी 
हालतमें भी भूठ बोलना उचित नहीं सममते थे--- 
गर राष््त सुखन गोई व दर बन्द ब मानी, 
वेह ज्ांकि दरोगत देहद अज़ बन्द रिहाई । 
यदि सच बोलनेसे तुम कैद हो जाझो तो यह उस मूसे अच्छा 
है जो कैदस म॒ृक्त कर दे । 
इससे जान पड़ता है. कि पहला वाक्य केवल दूसरोंकी 
विपत्तिके पक्तमे हैं, अपने लिए नहीं । 





दंसका अऋष्यए्क 


ह विफ ८ 

ग़ज़ल 
०92७७४७६७ पल फारसी कावताका प्रधान अज्ञ है। कोई 
%वि, जबतक कि वष्ठ ग़ज़ल कहनेमे निपुण न 
हो कविसमामर् आदरका स्थान नहीं पाता। 
2)222222₹2 यों तो राज़ल शज्वारशा विपय ट जिनतु कवियों- 
इसके द्वारा सभी रे बशोन किया है, जिससे भक्ति, 
बैराग्य, संसा/की असारता आदि बिपय नड़े महत्व क है। गज़लों- 
के संग्रहको फारसीमे दीवान कहते हैं । सादीशो सम्पूर्ण 
ग़ज़लों' गर दीवान हैं जिन नाम लिखनेकी कोई ज़रूरत 
नहीं मालूम होती । इन चार्रो दीवानोंमें कोई तो युवाकालमें 
कोई प्रोढ़ावस्थाम लिखा गया हैं, किन्तु उनमे रुठीं भावका वह 
अन्तर नहीं पाया जाता जो बहुघा भिन्न-भिन्न अवस्थाकी +वि- 
ताओंमे मिला करता हैँ। उनकी सभी ग़ज़लें सरलता और 
वाक्य-निपुणतामें समतुल्य हैं। और <«ह कविकी रचना- 

शक्तिका बहुत बड़ा प्रमाण है ' 

यद्यपि शेखसादीके पूवकालीन कविगण भी ग़ज़लें 
कहते थे, किन्तु उस समय क्रसीदे और मसनवीकी प्रधानता 
थी । ग़ज़लोंमें साधारण भाव प्रकट किये जाते थे और श्ृद्भानरको 


दुसवाँ अध्याय प्प्र 


छोड़कर दूसरे रसोंका उसमें प्रायः अभाव था। सादीने 
ग़ज़लों में ऐसे गूढ़ रहस्यों और ममस्पर्शी भावोंको व्यक्त किया 
कि लोग क़सीदे तथा मससनवियोंकों छोड़कर ग़ज़लोंपर टूट 
पड़े और राज़ल फ़ारसी कबिताका प्रध/न अंग बन गयी । इसीसे 
समालोचकरनि सादीको ग़ज़लम प्रधान माना है! सादीके पहलेके 
दो कवियोंने क़सीदे कहनेमें विशेष प्रतिभा दिखाई है --अनवर 
और खाकानी ये दोनों कवि इस विपयम अद्वितीय हैं। लेकिन 
उनकी ग़ज़लोंमें वह मामिकता नहीं पाई जाती जो सादीने 
अपनी ग़ज़लोंमें कूट-कूट कर भर दी । बात यह हैं कि ग़ज़ल 
कहनेके लिये हृदयमे नाना प्रकारके भावोंका होना भ्रत्यावश्यक 
है, केवल इतना ही नहीं, उन भावोंको कुछ ऐसे अनूठे ढँगसे 
वणन करना चाहिये कि उनसे सुननेवाल्ा तुरन्त मुग्ध हो जाय! 

शआ्रनयरीका एक शेर है-- 

हमा यमन जफ़ा कुनद लेकिन, वजफ़ा हेच अज़ो नयाजारम 

भावार्थ - वह [ प्रियतम ] मेरे ऊपर सदंव जुल्म किया करता है, 
किन्तु में'इनकी जरा भी शिकायत नहीं करता । 

भावके सुन्द्र होनेमें संदेह नहीं, क्योंकि दुखड़ा आशिकों- 
की पुरानी बात है। किन्तु कविने उसे स्पष्ट रूपसे वर्णन 
करके उसकी “ट्री खुराब कर दी। देखिये इसी भावको सादी 
साहब किस ८गसे दर्शाते हैं-- 

कादिरी बर हरचेमी रूवाही बजुज भआजारे मन, 
जांडि गर शमशीर बर फ़रक़म जनी आजार नेसस्‍्त । 


ष्प्रे गज छल 
ज्यकिनाक कम 


भावाथ--तू सब कुछ कर सकता है किन्तु मुकपर जुर्म नहीं कर 
सकता, क्योंकि यदि तु मेरे सिरपर तलवार मारे तो उससे मुम्झे कष्ट नहीं 


होता । 
यह स्मश्ण रखना चाहिये कि ग़ज़ल प्रधानतः श्रद्भगरका 


विषय है, इसलिये कविगण जब इसके द्वारा भक्ति, बेराग्य, 
बन्दना आदिका वरणेन करते हैं तो उनको रसिकताकी ही अन्‍ड 
लेनी पड़ती है । अतएतव शराबी मस्तासे ईश्वर प्रेम, शराबसे 
ज्ञान आत्म-द्शन; शराब पिलानेवाले साक़ोसे गुरु, ज्ञानी; 
माशुक़ ( प्रियतमा ) से इश्वरका बोध कराते हैं। इस। प्रकार 
बह ,बुल्बुलसे प्रेमी, उसके पिजरेसे दुःखमय संसार और 
मालीसे विपत्तिका आशय प्रट करते हैं। यह प्रणाली इतनी 
सर्वप्रसिद्ध हो गयी दे कि किसोको कजरिफे आतरिक भावोंके 
आननेमें सन्देह नहीं हो सक्ृता, भक्तिक लिये हृदयकों स्वच्डता 
तथा निर्मेलताका होना आवश्यक है। कपटके साथ भक्तिका 
मेल नहीं हो सकता, इसलिये कविगण भगयवे बानकी निन्दा 
करनेसे कभी नहीं थकते। वस्जिद के आविदकों अपेक्षा जो 
संसारकों दिखानेऋ लिये यह स्वांग रचे हुए ४ वह बाधनाओंमें 
फंसा हुआ मनुष्य कहीं सहृदय है जिर।के ददयमें कप्ट नहों। 
बविहत्ता और धर्म तथा कतव्यपरायणवा आदि गुणोंस जो 
मनुष्यमें बहुधा अभिषानऊा ३द्भव करते हैं, अज्ञान, मूखता तथा 
अ्रट्टता कहीं उत्तम है जा मानव हृदयमे विनप्र, दीनता सथा 
नम्नता उत्पन्न करती है । इसलिये ऋंजिगश साधुवेष, बद्ठता, 
धर 
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धामिकता, विवेक आदिकी खूब दिल खोलकर हंसी जड़ाते हें 
ओर अ्रष्टता, मूखेता, रसिकताको खूब सरादते हैं, वे पीतवसन- 
धारी महात्माओंको लताडते हैं, और शराबियाँ, तथा श्वंगारियों- 
के आगे शीश भ्रुकाते हैं वे ज्ञानियोंको मुख ओर मुखोंको ज्ञानी 
कहते है। शेख़सादी के पहले भी यह प्रणान्रो संस्कृत दो चुको 
थी पर सादीने इसके प्रभाव ओर चमत्कारको उज्ज्वल कर 
दिया । और यह प्रणाली कुछ ऐसी सबप्रिय सिद्ध हुई कि 
बादवाले कवियोंने तो इन्हीं विषयोंको ग्रज़लका मुख्य अंग बना 
दिया ओर हाफ़िज़ने सादीकों भी पीछे कर दिया। 
अब हम सादीकी ग़ज़लोंके कुछ शेर उद्ध त करते हैं.जिनको 
देखकर रसिकवृन्द्‌ स्वयं यह निण॒य कर सकेंगे कि इन ग़ज़लोंमें 
कितना लालित्य और रस भरा हरा हैं । 
अय कि गुफ़ी हेच मुशकिल चू फिराक़े यार नेस्त, 
गरउमीदे वसल बाशद आंचुनां दुशवार नेस्त । 
भावाथे--यद्यपि प्रिवमका वियोग बहुत कष्टजनक हे, तथापि 
मिलापकी आशा हो तो उसका सहना कुछ कठिन नहीं हैं । 
हरको ब हमा उमरश सौदाय गुले बूदस्त, 
दानद्‌ कि चरा बुलबुल दीवाना हमी बाशद्‌ । 
भावार्थ--जिस मलुष्यने सारा जीवन किसी फूलके प्रेममें ज्यतीत 
किया दे कहो जानता है कि बुलबुल क्‍यों दीवाना रहता है । 
दिलो जानम ब तो मशगूलो निगह बर चपो रास्त, 
ता न दानन्द रक़ीबां कि तू मंज़रे मनी। 


न गजकें 
लि. शक. 


भावार्थ--में तो तेरी ओर तन्‍मय हूँ, पर आंखें दाहिने बाये फेरता 
रहता हूँ, जिसमें प्रतिद्न्दियोंकों यह न ज्ञात हो सके कि तू मेरा प्रियतम है! 
इस शेरमें क्रितना लालित्य है इसे रसिकजन स्वयं अनुभव 
कर सकते है । 
दीगरां चूं ब रवन्द अज़ नज़र अज़ दिल ब रव॑न्द 
तो चुनां दर दिले मन रफ़्ता किजां दर वदनी। 
भावर्थ --साधारणत: जब कोई नजरोंसे दूर हो जाता है तो उसकी 
यादु भी मिट जाती है, |कन्तु तूने मेरे हृदुयमें इस प्रवक्कर प्रवेश किया 
है जेसा प्राण शरीरमें । 
कितनी मनोरम वक्ति है । 


शबते तल्ख तर अज दर्दे फ्रिराक़त बायद 
ता कुनद लज्ज़ते वस्ले तो फ़रामोश मरा | 


भावाथं--तुरूसे प्रेमालिगनके आनन्दको भुलानेके लिये तेरे 
वियोगसे भो दारुण दुःख चाहिये । 

अन्य कवियोंने वियोग दुःख वर्णनमें खुब आंसू बहाये हैं, 
पर सादी प्रेमालापके स्मरणम विरहके दुःखको भूल जाता हे । 
वियोग विस्म्ृतिका क्रितना अच्छा उपाय, कैसी श्कक्‍्सीर दवा 


निकाली है । 
बरञअन्दलीबे माशिक़ गर विषकनी क़फ़स रा 
अज़ जोक़े अन्दरूनश परवायद दर न बाशद। 
भावार्थ-- प्र ममग्न बुलबुलके पिजरेकों यदि व्‌ तोड़ डालने तो भी 
अपने हृदयानुरागके कारण उसे द्रवाज की सुधि भी न रहेगी ! 
कितना लाजबाब शेर है ! बुलबुल प्रेमानुरागमें ऐसी तनन्‍्मय 
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दो रही थी कि यदि कोई उसके पिंजरेको तोड़ डाले तो भी बह्द 
उसमेंसे न निकले । अन्य कबियोंके आशिक़ कपड़े फाड़ते हैं । 
जंगलोंमें मारे-मारे फिरते हैं, बिरह कल्पनामें आठों पहर आंसूऊो 
धारा बहाया करते हैं, मौका पाते ही क़ेर्खानेसे भाग खड़े होते 
हैं, जंजीरोंको तोड़ डालते हैं, दीवारोंको फांद जाते हैं, और यदि 
इतना साहस न हुआ तो बहार, गुज्ञ ओर चमनकी यादमें 
तड़पते रहते हैं, पर सादी प्रममें इतने मग्न हैं कि उन्हें किसी 
बातबी चिन्ता ही नहीं | प्रेमका कितना ऊ चा आदश है, उसके 
गहरे रहस्यको कितने मुग्धकारी, श्लानन्दमय शब्दोंमें बणुन 
किया है । 
बूद हमेश: पेश अज़्ीं रस्मे तो बेगुन: कुशी 
अज़ चे मरा नमी कुशी मन चे गुनाह करदा अम | 
भावाथं-- इसके पहले तू बेगुनाहोंको कत्ल किया करता था। मेंने 
क्या गुनाह किया है वि मुझे कत्ल नहीं करता । 
जा न दाग्द हरकि जानानश नेक्षत 
तंग ऐशस्त आं कि बुस्तानेश , नेस्त । 
भावाथ- दह प्रारू शून्य हैं जिसका योई प्राणश्वर नहीं, वह 
भाग्यहीन है जिस्के वाई बाग नहीं । 
इस शेरमे भक्ति रसका कैसा! गम्भीर स्वाद भरा हुआ हैं । 
चुनां बम॒ए तो आशुफत्त: अम बबूए मस्त 
कि नेम्तस खबर 5 ज़ हर चे दर दा आलम हस्त 
भाव!र्थ- मे तेरे केशोंसे ऐसा उलका कोर उनकी सुगन्धिर्मे ऐसा 
मस्त हूँ कि मुझे लोक, परलोकव) कुछ सुधि ही नहीं । 
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गुलामे हिम्मते आनम कि पायबन्द य्करेस्त 
ब जानिबे मुतअल्लिक़ शुर अज हज़ार वरुस्त ! 
भावार्थ - मैं उसीका सेवक हूँ जो केवल एकका अनुरागी है णो 
एकका होकर हजारोंसे मुक्त हो जता है । 
निगाहे मन त्रतों बो दिगरांब तो मशगज्ञ 
मुआशिरां जे सयो आरिफ़ां जे साकी मम्त। 
भावाथ मेरी आ्राँख तेरी अ!र हैं तुकसे अन्थ लोग बातें फर रहे 
हैं। भोगियोंके लिये शराब चाहिये, ज्ञानी शराब पिलानेवालेको देखकर 
ही मस्त हो जाता हे । 
बढ़े माकेका शेर है, प्रमानुरागके एक नाजुक पहलुको 
अत्यन्त भावपुण रूपसे वणन किया है। भक्तोंको इशचिन्तन 
ही सबसे बडा पदाय है, उसके दशन करनकी उन्हें अभिल्ाषा 
नहीं । शराब पीकर मस्त हुए तो क्या बात रही, मज़ा तो जब 
हे कि साक़ी (शराब पिलानेवाले ) के दशन ही से आत्मा 
तृप्त हों जाय । 
दिले कि आशिक़ो साबिर बुबद मगर सगस्त 
ज़े इश्क़ ता ब सबूरी हज़ार फ़स गम्त । 
भावार्थ- जिस हृदयमें प्रेमके साथ घेय॑ भी है वह पत्थर है। 
ग्रेम और घेय॑में सो कोसका अन्तर है । 
चे तरबियत शुनबम या मसलहत बीनम 
मरा कि चश्म ब साक़ी व गोश बर चंगस्त । 
भावार्थ - में किसीका उपदुश क्या सुनू' ओर क्या उचित अजनुचित- 
का विचार करू, भेरी आँखें तो साकीकी ओर भर कान चंगकी ओर 
सगे हुए हैं। झ्ाशय रपष्ट है । 
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खल्क़ मी गोयद कि जाहो फ़ड्ल दर फ्रज़ोनगीस्त 
गो मुवाश ई हा, कि मा रंदाने ना फज़ॉना एम । 
भावार्थ- संसार कहता है कि बुदिध और चांतुरीसे आदर ओर 
उच्चपद प्राप्त होता है, किन्तु हमको इन वस्तुओंको चाह नहीं है, हम 
तो रसके भूखे हैं । 
गर मय ब जां दिहन्दत, बिसितां कि पेशे दाना 
ज़ाबे हयात खुशतर खाके शरात्रख्राना ' 


भावाथं-- अगर प्राणके बदलेमें भी शराब मिले तो सस्ती है, ले 
ले, क्योंकि शराबखानेकी मिद्दी मी अम्तसे उत्तम है । 


रूएस्त माह पेक्रों मृएस्त मुश्क़बूय । 
हर लालए कि मी दमद अज़ ख्ाको संबुले । 


भाषा - मिद्दीसे जो लाले ' एक प्रकारका फूत्त ) या संब॒ुल 
( एक प्रकारको घास ) निकलते हैं, वाम्तवर्मे प्रत्येक किसीका चन्द्रसुख 
या सुगन्धसे भरे हुए केश हैं । 

सबुलकी केशसे उपमा दी जाती हैं। वेदान्तका सार एक 
शेरमे निकाल कर रख दिया है । 

ग़ज़लोंका समाजपर क्या प्रभाव पड़ा इसके विपयमें कुछ 
कहना अनुपयुक्त न होगा। श्ड्भाग ग्सकी कविता विज्लासिताको 
उत्तेजित करती हैं, यह एक सवसिद्ध बात है और जब शड्गारके 
साथ कवितामे विद्या, घमे, आचार, नियम संयम, और सिद्धा- 
न्‍्तका अपमान भी किया जाय, तो उसकी बिकारक शक्ति और 
भी बढ़ जाती हे । इसमें संदेह नहीं कि सादी और अन्य कवि- 
योंने कबीर साहबकी भांति ढोंग, ढहकोसला, नुमाइशका अनादर 
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करने हीके निमित्त यह रचना शेली ग्रहण की है ओर आचार, 
नीति तथा ज्ञानके बड़े-बड़े जटिल और ममस्पर्शी विषय रूपक 
द्वारा दशाथ हैं, पर जनता इन ग़ज़लोंके आशयको अपने चित्त 
झौोर मनकी वृत्तियोंके अनुसार ही सममभती है । कीत्तनमें जो 
स्वर्गीय आनन्द एक भक्तको होगा वह विलासान्ध मनुष्यकों 
कदापि नहीं हो सकता | वह अपने चरित्र और स्वभावकोी दुब- 
लताके कारण ऊपरी आशय हीका आनन्द उठाता है। मम तक 
उसको स्थूल बुद्धि पहुँच ही नहीं सकती । यह शैली कुछ ऐसी 
स्वेप्रिय हो गयी है कि अब फ्रारसी या उदू कवियोंको उसका 
त्याग या संशोधन करनेका साहस ही नहीं हो सकता । श्रोता श- 
को उन ग़ज़लोंमें कुछ आनन्द ही न आयगा जो इस शैलीके 
अनुकूल न हों। इस विषयमें सादीके उदू जीवनकार मौलाना 
अलताफहुसन हालीने बड़ी उपयुक्त बातें लिखी हैं, जिन्हें पढ़कर 
पाठक स्वय जान जायेंगे कि उदू होके कवि और लेखक इस 
विषथमें क्‍या सम्मति रखते हैं -- 

इन ग़ज्ल्नोंके विषयसे प्रायः लोग परिचित हैं । यह सवदा 
बुद्धि और ज्ञान, मान और मर्य्यादा, धर्म और सिद्धान्त घन 
और अधिकारकी उपेक्षा करती हैं. तथा दरिद्रता ओर अपमान, 
अविद्या और अज्ञानको सवश्रेष्ठ बतलाती हैं। संसारपर लात 
मारना, बुद्धिसे कमी काम न लेना, संतोष ओर विग्तिकरे नशेमें 
अपने जीवनकी नष्ट और मनुष्यत्वका पतन करना, संसारको 
छझसार और अनित्य सममते रहना, किसो वस्तुके तत्वके जानने- 
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की चेष्टा न करना, सुप्रबन्ध तथा मितव्ययताकों अवगुण सम- 
झना, जो कुछ हाथ लगे उले तुरन्त व्यथ खो देना और इसी 
प्रका की और कितनी ही बातें उनसे प्रकट दोती है। विदित 
द्वी है हि हू जिषय बेकिक्रों कऔर नवयुत्रकोंको स्वभावतः रुचि 
का प्रतीत होते हूँ: -यर्याप यह सिद्ध करना कठिन 
है कि हमारा बतमान ने तिक पतन इन्हीं ग़ज़लोंका परिणाम हैं, 
लेविन इसमें संदेह नहीं कि खूृंगार ओर वेराग्यकी कविताने इस 
दशाको पुष्ट करनेसे बिशेव भाग लिया है ' 


२8. >क>-- -.. किया «े..3भकनन्‍यवन्‍्क--पमन 
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है॥ 8 सीदा फ्रारसी कविताके उस अंगको कहते हैं 
2 क़ 2 जिसमें कवि कफ्रिसी महान पुरुष किसी विशेष 
4४ ऋ४ कक वस्तुकी प्रशंसा करता है। जिस प्रकार भूषण, 
मतिरास, केशव आदि कविजन अपने समकालीन महीपतियों 
या पदाधिकारियोंकी प्रशंसा करके नाम, घन तथा यश प्राप्त 
करते थे, उसी प्रकार मुसलमान बादशाहोंके दर्धारमें भी इसी 
बिशेप कामक्रे लिये कबियोंको सम्मानका स्थान मिलता था | 
उनका काम यही था कि कतिपय अबसरोपर अपने बादशाहका 


गुएगान करें । इसके क्षिए कब्योंको बड़ो-बड़ी जागीरें मित्नती 
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थीं, यहां तक कि एक-एक शेरका पारितोषिक एक-एक लाख 
दीनार (जो २५) के बराबर होता ठे) तक जा पहुँचता था, शिबा- 
जीने भूषणका जैसा सरकार किया था, यदि यह्र॒ अत्युक्ति न हो 
तो ईरानी कबियोंके सम्बन्धमें भी उनके अलौकिक सत्कारकी 
कथायें सच्ची माननेमें कोई बाघा न होनी चाहिये! यह श्रथा 
ऐसी अधिक द्वो गयी थी कि किसी बारशाहका दबौर कबियोंसे 
खाली न होता था | इसके अनिरिक्त हज़ारों कबि भ्रमण करके 
बादशाहहिकी क़सीदे सुनाते फिरते थे। विद्वानोंकी एक बड़ी 
संख्या इसी कूटी सरादनाफ्श अपनी आत्माका बलिदान किया 
करतो थी। और क़सीदोंकी रचना शैली ऐसी जिकृत हो गयी 
थी कि खुदाफी पनाह ! शायर लोग प्रशंसामें ज़मीन और आस- 
मानके कुल्लावे मिलाते थे। प्रशंसा क्या. वह एक प्रकारकी 
अप्रशंसा हो जाती थी। किसीके दानब्रतका बखान करते तो 
खमुद्रके मोती ओर संसार की समस्त खनिज सम्पदा उसके लिये 
थोड़ी षो जाती थी। उसकी बीरताको बखानते तो सूय्य और 
चन्द्र उपके घोड्के टाप बन जाते थे। जो कवि जितना ही 
लम्बा और बे सिर-पेरकी बातोंसे मरा हुआ क़सीदा कह्दे उसका 
उतना ही सम्मान होता था। इन क॒सीदोंमें अत्युक्ति ही नहीं, 
बड़ा पाण्डित्य भरा जाता था; वेदान्त, दशन तथा शाश्रोंके बड़े- 
बड़े गहन विषयोंका उनमें समावेश होता था। उनका एक-एक 
शब्द अलंकारोंसे विभूषित किया जाता था। आज्ञ उन क्रसीदोंको 
पढ़िये तो रचनेवालेकोी विद्या, बुद्धि, तथा काव्य चमत्कारका 
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कायल होना पड़ता है । शेखसादीके पूव इस प्रथाका बड़ा ज़ोर 
था। अनवरी, खाकानी आदि कवि सम्राद सादीके पहले ही 
अपने कसीदे लिख चुके थे, जिन्हें देखकर आज हम चकित हो 
जाते हैं। पर सादीने उस प्रचलित पद्धतिकों ग्रहण न किया । 
उनका निभय, निरप्रद, विरक्त जीवन इस कामके लिये न बना 
था । उन्हे स्वभावतः इस भाटपनेसे घृणा होती था ओर सर्नाश्व 
कवियोंकों सांसारिक लाभके लिए अपनी योग्यताका इस भांति 
दुरुपयोग करते देखकर हादिक दुःख होता था। एक स्थानपर 
उन्‍्होंन लिखा हे--लोग मुझसे ऋदते हैं कि हे सादी तू क्‍यों कष्ट 
उठाता है ओर क्यों अपनी कवित्व शक्तिसे लाभ नहीं उठाता ? 
यदि तू कसीदे कहे तो निहाल हो जाय । मगर मुमसे यह नहीं 
हो सकता कि किसी रहेस या अमीरके द्वारपर अपना स्वाथ 
लेकर भिक्षुकोंकी भांति जाऊं । यदि कोई एक जौ भर गुण 
बदले मुझको सौ कोष प्रदान कर दे तो वह चाहे कितना ही 
भ्रशंसन।य हो, पर में घशित हो जाऊंगा | 

लेकिन सनुष्यपर अपने समयका प्रभाव पड़ना स्वाभादिक 
है । अनएव छादीने भी क़सीदे छहे हैं, लेकिन उन्हें धन सम्पत्ति- 
की लालसा तो थी नहीं कि वह भूठी ताराफोंके पुल ब्रांधते । 
अपन क़सीदोंकी उन्होंने प्रायः महीघरों तथा अधिकारियाँकों 
न्याय, दया, नम्नता आदि गुणकि सदुपदेशका साधन मात्र बनाया 
हैं । इन महानुभावोंकों वह सामान्य रीतिसे उपदेश न दे सकता 
था, इसलिये क़सीदोंके द्वारा इस कत्तंव्यका प्रतिपादन किया 
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है। जब किसीकी प्रशंसा भी की है तो सरल और स्वाभाबिक 
रीतिसे । उनमें अलंकारों और यक्तियों ही भरमार नहीं | ओर न 
वह केवल म्वाथसड्धिके अभिप्रायसे लिखे गये हैं, वरन्‌ उनमें 
सच्ची सहृदयता और आत्मीयता कनकती है, क्योंकि उन्होंने ऐसे 
ही लोगोंकी ऐसी प्रशंसाकी हैं जो प्रशंसाके पात्र थे । उनके सरल 
क़सीदोंकी देखकर बहुधा लोग अनुमान करते दे कि सादी 
उनके रचनमें कुशन्न न थे। पर बास्तवमें ऐसा नहीं हे , वह 
सरल स्वभाव मनुष्य थे, एक साधारण सी बातको घुमा-फिरा- 
कर शब्दोंके व्यथ आडम्बर के साथ वर्णन करनेझी उन्हें आदत 
न थी। और यद्यपि उनके क़सीदोंमें ओज और गुरुत्व नहीं है, 
पर माधुये ओर सरलता कूट-कुटकर भरी हुई है। इतना हा नहीं 
उनको पढ़कर हृदयपर एक पवित्र प्रभाव पड़ता है । 

यहां हम सादोके दो क़सीदोंके कुछ शेरोंका भावाथ देते हैं, 
जिससे उनकी रचना-शेनीका प्रमाण मिल जायगा -- 


(१) 
फारसके बादशाह अताबक अबूबक्रकी शानमें-- 


ड़ग मुल्कमें बड़े-बड़े बादशाहोनि राज्य किया, लेकिन 
जीवनका श्रन्त हो जानेपर ठोकरें खाने त्गे ' 

तुमे ईश्वरीय आज्ञाका पालन करना चाहिए, विभव और 
सम्पत्तिकी ज़रूग्त नहीं, ढोलके सहृश गरजनेकी क्या आवश्यकता 
है जब भीतर बिल्कुल ख्राली हैं । कतव्य पालना सीख, यही 
स्वर्ग मार्गकी सामग्री है, उस दिन ऊद्सीज़् (वह बतेन 
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मसमें अगर जलाते हैं ) और अंबरसाय ( वह बतन जिसमें 
अम्बर घिसते हैं ) कुछ काम न आयेंगे | 

जो मनुष्य भजाको दुःख दे बह देशका द्रोही है, उसके मारे 
जानेका हुक्म दे ! 

पूवसे पश्चिमतक अपना राज्य बढ़ा, पर रणभूमिमें मत जा, 
यह इस प्रकार हो सकता ईं कि दिलोंको श्रपने हाथमें ले, और 
उनकी मेज थो। में मिष्ठमापी कवियांकी भांति यह न कहूँगा 
कि तू कस्तूरीकी बषों करनेवाला मेघ है । 

जितनों धह्यु लिस्बी हुईं है बढ़ घट-बढ़ नहीं सकती, तो यह 
क्ह्नसे क्या फायदा कितू क़यामततक ज़िन्द। और सलामत रह 

(२) 
फक्रीरोंका काम वादशाहों की बढ़ाई करना नहीं है, जो में कहूँ 


कि तू समुद्रके समान अगाधघ भर मेबके समान दानशील है । 

में यह न कहँँगा कि दयामें तू ओलियासे बढ़ा हुआ है, न 
यह कि न्यायमें तू बादशाहोंक् नेता है । 

आर यदि यह सब गुण तुममें है तो तुके उपदेश करना और 
भी उत्तम है, क्योंकि सच्चे प्रेम ओर श्रद्धाके प्रकट करनेका यही 
माग हद । 

खुदाने युसूफको इसलिये सम्मानित नहीं किया कि वह 
रूपवान था, बल्कि इसलिये कि वह सत्कर्मी था। 

सेना, धन, ऐश्वय्ब, एक भी सुकीर्तिके सिवाय तेरे काम न 

आयेंगे । 
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तेरे आधिपत्यके स्थिर रहनेका बस एक ही मन्त्र हे, कि 
किसी सबलका हाथ किसी निबलपर न उठने पाये । 

में यह झ्माशीर्वाद न दूंगा कि तू सहस््र वर्षों तक ज्क्ेवित रहे 
क्योंकि में जानता हूँ कि तू इसे अत्युक्ति समभेगा । 

तुमे कीर्ति और यश लाभ करनेमें शझधिक सामथ्य हो कि 
नन्‍्याय+। पालन करे और अन्यायकी ताड़ना करे | 
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कक, दीकी कुल्लियातके सबसे अन्तिम भागमें जो ३० 
2 ९३॥% प्रष्नॉसे अधिक न होगा, आमोद प्रमोदकी कविताएं 
३४८७६ गलती है जिनमें कुछ सुरुचिके पदसे इतनी गिर 
गयी दे कि उन्हें अश्लील कहा जा सकता हैँ ! हमने इस पुस्तक- 
के पहले संस्करण रप्र--प्र॒ष्ठ ए७ पर यह लिखा था # यह कबि- 
तायें सादीकी कदापि नहीं हो सकतों, लेकिन इस विपयम 
विशेष छान-बीन करनेपर यह ज्ञात हुआ कि वास्तव सादी ही 
उनके कत्तो हैं। छीर यह साद॑ं!के प्रतिभारूपी चन्द्रपर ऐसा 
धब्बा ऐ जो किसी तरह नहीं मैट सकता | जब वि नाए क्रो है 
कि शेखसादों कितने नोतिवानू, कितने खाद दा, फिगर 


बारद॒वाँ अध्याय ध्प 


सद्गुणी महान पुरुष थे तो इन अश्लील कविताञॉको देखकर 
बड़ा खेद होता है । इस भागमें सादीने अपनी नीतिज्ञता ओर 
गम्भीय्यको त्यागकर खूब गन्दी बातें लिखी हें। इसमें तो कोई 
सन्देह नहीं कि सादी विनोदशील पुरुष थे ओर विनोदशीलता 
स्वभावका दूषण नहीं, वरन्‌ गुण है, विशेष करके नीस्युपदेशमें 
बहां उसकी बड़ी आवश्यकता होती है, जहां उपदेशकका दुरा- 
चार ओर दुष्ट्ताकी श्रालोचना करनी पड़ती है। यह गुण बहुघा 
उपदेश रुचिकर बना दिया करता है, पर वही बात जब 
ग्रोचित्यसे आगे बढ़ जाती है तो अश्लील हो जाती है । देखना 
यह है कि शेखसादीने यह रचना विनोदार्थ की या किसी और 
कारणसे । यह बात उन कई पंक्तियोंसे स्पष्ट विदित हो जाती है 
जो उन्होंने इस भागके आदियें क्षमा प्राथनाके भावसे लिखी हैं--- 

“पुक बादशाहजादे- मुमे वाध्य क्या कि में कुछ अश्लील बातें 
लिखू । जब मैंने इन्कार किया तो उसन मुझे मार ढालनेकी धमकी दी। 
इसलिये विवश होकर मुझे यह कवितायें लिखनी पढ़ीं और में इसके 
लिये परमात्मास क्षमा माँगता हूँ।” 

इससे यह पूणतः सिद्ध हो जाता है कि सादीने यह कविताएं 
विवश होकर रचीं और वह उनके लिये लज्जित हैं । वह स्वयं 
उसे अनुचित समभते हैं । यद्यपि इससे ख्रादीकी निर्भयतापर 
कुठाराघात होता हैं पर उस समयकी रुचि तथा सभ्यताको 
देखते हुए यही बहुत हूँ कि सादीने इस २चनापर खेद तो प्रकट 
किया । उस समय कविगण बादशाद्दोंके आमोद-प्रमोदके 
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निमित्त प्राय: गन्दी कविताएं लिखा करते थे | यह प्रथा ऐसी 
प्रचलित हो गयी थी # बड़े-बड़े गिद्वानों और परिडतोंकों भी 
उनके लिखनेमें लेशमात्र संकोच न हांता था। विद्वज्नन इन 
शचनाओंका आनन्द उठाते थे । रसिकगण उनकी सराहना 
करते थे । ऐसी दशामें सादीने भी यदि इन कविताओंको रचना- 
को बहुत आपत्तिजनक न समभा हो तो आख़्यकी बात नहीं । 
उन्होंने लज्ञा तथा खेद प्रकट किया, इसीपर संतोष करना 
'चाहिए। इन कविताओंमें वह प्रफुल्ता और आननद-प्रदायिनी 
विनोदशीलता नहीं है जो उनका एक प्रधान गुण है | इससे 
विदित होता है कि शेख़ने अवश्य उनकी रचना दुराग्रहसे को, 
अपनी रुचिसे नहीं । 
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८5 ४ 
झरस्फुझ कल्षियाँ 
( ले०--श्रीयुत बजनाथ केडियां ) 


इस पुस्तकमें लेखककी लिखी हुई शिक्षाप्रद मौलिक 
सामाजिक कद्दानियोंका संग्रह हे । इसमें 
दर एक कहानी ए$-एक गम्भीर विषयको 
लेकर लिखी गयी हे। कहानियों का 
चरित्र-चित्रण इतना स्वाभाविक 
हे कि विषय स्पष्टत: सामने घटित 
होने लगता है | कद्दानियाँ बड़ी 
रोचक तथा शिक्षाप्रद हें! 
भाषा मुहाबरेदार हे। 
पुस्तक बड़ी सस्ती और 
रंग विरंगे चित्रोंसे 
स्वचास्तरच भरो 
हे | सुन्दर 
सुनहली 
शिल्दका 
मुल्य 
) “दके 


